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Szerkesztőség és kiadóhivatal
Budapest, Vili., Rákóci-ut 19. sz.

A M A G YAR FOGADÓS. VEN D É G LŐ S . K O C SVARO S ÉS K A V É S IP A R . A

Előfizetési díj
Egész évre 12 kor Félévre 6 kor.

Szerkrsztfí és laptulaidnnos
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Papírszalvéták

s a vendéglői és 
kávéházi üzemnél 
szükséges minden 
más cikkek a lég 
jobb minőségben és 
mérsékelten besze
rezhetők a □

„Fogadó" könyvnyomda vállalatnál 
Bidaput. Ilii., Szantklrályl-n. 34

T A  R T \  1 . 0  M

Sorról-snrra gyűlésén A pesti sa jtó  m agyai
A/ idegen inrga lom é- fór fogadok sága A úvég is d rágább  t

Az italim -rési illetékek föleim  !>-««. Minid is. T ilalom  a  v&nilia-fagy-

Idegen pincérek London bar •altra >ajtoi jóL  l-.rdekes dön tv

K ávéházi dolgok. kártva-ögy b-n. P a tkán in . ISnh.izat.il

H i fn ta lo s  r é s z :  Ország..'. V en d 'í- kivitel. Gyászrovat.

Ión EgyesSint közlem ényei. S/.éksef. A béna vagy súlyosan sérü lt vend- •/

Vendéglősök é s  Kocsm árosok Ipar- lös- és pincér-katonákért.

tá rsu la ta  közleményei. IIassnu.* Im in > fa lö k .

V s ie t i  h ír e in k .
K ü lö n fé le  K ö z le m é n y e k  T avasz E g y r ő l m á s r ó l  ( j vendéglős Ke-

elejen. K im aradtak  H arsány! is nézés. 1 j fogadó, cim . M uszka
csizm át á ru lt ? V endegs/trájk  Mi etetes. Kávé árem elés.

hiányzik a  Karrieren. A berlini sör- K o r ty a  ntO.

árem elés. Bor vásárlók tî yelm**l>** S z e r k e s z tő i  ü ze n e te k -

A .Vendéglősök N aptára" egy köz-

1

Hirdetések

:: Tarvényisnierlelö::
Ki ki ismerje a saját törvényét * A ven
déglős iparral kapcsolatos tőrvényeke- 
az 1914 k> „Vend- g lö sök  N ap iara  
ismerteti ugv. amint azokra mindenkit 
nek szüksége van. A naptári kiadvány
nak ez a terjedelmes része ismerteti az 
engedélyeknél szükséges beadvanymin 
iákat és eljárásokat, valamint az egyéb 
törvények megismerésére szükséges 
részekét ’é 1914-ik „V endéglősök 
N ap ta r ítmely a „T órvény iam er- 
te tő “-t tartalmazza — az ár előleg--* 
beküldése mellett — 2 k o r. 20 fflll.
Megrendelhető a ..Fogadó" kiadóhivatalaim

Oaloti berendezéseket, konyhai 
i  egyéb te'-*etr\é*ekei es min 
den c'kkainkM a F 0 6 A D 0 - b a n  hirdetA cégeknél vásárolok

Pincérek fig y e lm éb e!
Fő- és fizetőpincérek. kiknek oldal-zsebtdrca (papírpénz), 
vagy <apró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült, — a Icgjutdnyosabb árak 
mellett — szerezhetik be :
I *  1 e 1 l ; I  tervkötögvárosnál, H H D APRST, IP ..
1 *1 0 1 D f l  P l / l i r n n s  K áro ly  kÖTMt *8 K özpon ti városház  .i t V M i i U i  u m i i U J  -------- R é p e s  á r je g y z é k  b é r  m e n tv e  ---------

ERRMflNN J. L. IT.

H
cs. és kir. udvari szállító

1K19. évben alupilott országos szabad. Alpacca-. 
C.hinaezQst- és fémáru-gvárának lóraktára

B U D A P E S T ,  IV. KÉR.. VAC1-UTCA 8. SZ .
'Raktárak: üres Grix, Prága é i Trírstbrn

Na?y választék

“ FOG ADÓ” KÖNYVNYOMDA ES LAPKIADÓ V Á LLA LN I
Vendéglői és kávéházi nyomtatványok nagy raktára.
Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és az összes 
f o g a d é i ,  v e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  nyomtatványok 
u. m.: étlapok, borjegyzékek, konyha-, söntés és kávé
házi ivek, menük, asztalkártyák, bérletfüzetek, szoba- 
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.

BUDAPEST V ili.
SZENTKIRALYI-UTCA 34

♦♦ ♦♦ 
♦

TELEFON: JÓZSEF 39-70

Vendéglői is  kávéházi cikkek olcso beszerzési helye.
Ili

A vállalat szállít, Budapesten házhoz kihordva s vidékre 
utánvét mellett: fo g v á jó t, s z ip k á t  (cégnvontassa 1 is), 
h ek to g ra p h -ia p o k a t és té n tá t  (minden színben), 
kártyatáblát, krétát, szivacsot, dákó-krétát, dákó-bőrt s 
ragasztót; — p a p ir -sz a lv é tá t ,  a z a lm a a z á la k a t  
(frissítők szürcsöléséhez), mindenféle : söntés-, konvha- 
és kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket stb. stb.
—  - j



II. oldal. K <) (i A D Ó 8. szám.

Novágh Károly mű- és diszroű-eszíergályos
B udapest, IV. kér., E g y e te m -u tc a  3 • pénztárral szemben)

Ajánlja saját keaútményo elefantcsont-teke (billiárd) golyok, dákok, sakk, dominó, 
lignum santum-golyuk, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohánvró-eszközöket 
stb na[jy választékban. — [biliárd-golyók e SZ tflrgal y Ozása, dákók, sakk és dominó 
javítása Olcsó á rszám itassa l, pontos határidőre való -zállitással — elfogadtatnak. □

S c h ille r  és  L ás z ló
Tea, rum és cognac, bel- és külföldi borok és 
□  pe/sgö-borok nagykereskedése □ 
Telefon : 175—72. Iroda es raktar :

Budapest, VII., lubella-utca 52. szia .
A vendéglős es kocsmaros uraknak ajánljuk terme
lőktől vett. tisztán kezelt kitűnő o- es uj borainkat.

I B o c ö  go J ó z s e f  Korona-fogadoja« .]
; ‘ P a n n ó n ia *  k á v é h a z a ,  M isk o lc . Kavéház, j 
| elsőrendű éttermek, s«»rcsainok. Magva: konyha, j 
í kitQi'5 borok. ;

Azon t. kartarsairoat, kik
nek kitűnő móri borra van

Brunovszky
K a r o l y

hygienikus 
já ékkártya 

tisztító intézete
BUDAPEST
SllltitlI-l. t i .

toorái-
lapuk, ténták, ké
szülékek stb. az 
étlap - sokszorosí
táshoz való cikkek 
legolcsóbban be

szerezhetők a

Fogadó-nyomdában

Az ősszel fózö't tgen f in o m  s z i lv a le k v á r  
cca 1000 kilő, azonkívül 170 l i t e r  4  é v e s  
k is ü s t ö n  f ő t t  nagyon finom „sztlvapalinka" 
eladó. A lekvárból 4 5 kilós postaküldeményt 

mintául k lónként 1 koronáért számítva és 
s z i l v ó r iu m o t  2 - , literes démonokban, lite- 
renkint 3 koronáért küldök utánvétellel.
S Z Á L  A Y  O T T Ó  postamester (somlvói 
bortermelő) D e v e c s e r  (Veszprém m.) 3 4

Állandó borvasár.
szükségük, ezúton is felkérem, hogy fői dúljanak hoz
zám teljes bizalommal Kollegiális tisztelettel M ór

(Fejérmegye) S to ffe r  M ih á ly  vendéglős. 
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

j Balázs Lajos
* borügynöksége

: Badacsonytomaj.
ki t űnő  m in ő sé g ű  Ó- és uj ♦

borokat ♦
v e v ő  h o rd ó já b a  tö ltve . $

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

♦ S zállít♦
♦ badacsonyi
♦♦♦

K i s s  E r i t  Korona
I N a g y k a n iz s a  - a város központján. Étterem, 
! sör csarnok, kávéház, szép nyáu Udvar k é ri — 
I vendég ö — Magyar konyha — Kitűnő fajborok

Enlély egyik ltFi°bb̂ irbven<ié®|óeeiadó betegség miatt Kilenc— 
tízezer kor sz> kséges hozzá. 
Komoly vevővel címet közli 
a kiadóhivatal. B — 8

Magyar Paizs.
Magyar Paias rrft> M .kiinotxio, liiggcilen hetilap, 
inagyrai ipart huni terméket véd magyar sári lemet terjesat minden térén Évi előfizetési ár* 4 ko
rona [Legolcsóbb lap 1, '•terke-ztik Borbély György 

és Horváth Latos Zalaegervsegen

Többféle kemény és lágy sajtot leg
finom abb m inőségben gyárt, továbbá eredeti 

em m entháliban állandóan nagy raktárt t a r t :

f  S ta u fer  és F iai
nyugaímagyarorszagi sajtgyárak R épcelak .

p a p í r s z a l v é t á k
l é g jutányosabban c s a k i s  a F O G A D Ó  
könyvnyomdában Budapest, Vili., Szent
királyi-utca 34. sz. rendelhetők meg.
V id ék i r e n d e l é s e k  l e h e t ő le g  a z n a p  e l in t é z t e t n e k .

Az 1915. évre szóló

, ,V en d ég lő sö k  N a p tá ra 99

úgy mint az előző évi ilyen szakkiadványok, valóságos halmazát 
tartalmazza az. olyan közleményeknek, amelyek a vendéglős- 
szakma minden részére kiterjedő hasznos és tanulságos ismere
tekkel látják el a kartársakat. A „Vendéglősök Naptárát'4 senki 
se mulassza el megrendelni Megrendelhető Fogado kiadóhivatala. 
Budapest. Vili.. Rakoci-ut 19

“ M O R D í r
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FA BÚTORGYÁRAK R T . “
Központi iroda:

Budapest. V.. Dorottya-u. 5-7. sz.
(Hitelba «-palota.)

Eladási telep:
Budapest. V.. Oorottya-utca 7.

T elefon  8 9 —51.1

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa. 
Borosjeno. Ungvar, Varasd, Vrata.

Mindennemű hajlított 
fabútor es kerti bútor;

Ajánlja kávéházi vendéglő berende 
zésekre csinosan ki Állított gyártmányait.

F igyelem ! F igyelem !
Akinek igen finom természetes és tisztán keze 1 uiadalini

E botokra < an sztk vge. ne sajnáljon • gv levele.ő lapot címemre Ü
Írni — ingyen minta ingyen árjegyzék 1 Szállítok őfi litertől =3

re kezdve Brrmentve mindenhova. j*
s 10 fok os 1911.  ovi zöld szilvani 64 korona
EE 10 ., 1911.  ., Rizliny 64
ro 9  .. 1913. ., príma kövidinka 48
£ 10 .. 1913. .. zöld szilvani 5b <=
. s B e c k  IM ayer botpmce

via K r»kem i Kiskunmajsa.

Törvényes védjegy 
szabadalom.

J ó t á l lá s !
a z  i r t á s  t ö k é l e t e s  e r e d m é n y é é r t .

Reitter Oszkár
n a g y b e c s k e r e k i  f ő k a p i t á n y  fa j -  
b a r o m f i t e n y é s z t ő n e k  t a lá lm á n y a  a

= PATKÁNIN =
f e lü lm ú l e d d ig  i s m e r t  m in d e n fé le  p a t k á n y ir t ó  s z e r t  ( n e m  

m é r e g ) ,  e m b e r r e ,  á l l a t r a  c s e p p e t  s e m  v e s z é l y e s .

t rinhnT ára 9 knrnna hm-'v H#g ko,oih.un 120-150 P,tkiny
I lJUUllL d l u u nU l U Hu, b iz t o s  kiirtásához Ismertető 'e rás»
.nn l> közli hogy • ülönlele nrgysagu gazda-ág^an és lakásh-n hán> d >öoz 
Fas/rálandó a telje*- ki-iá hoz — kétesre ingyen kfii*4 R e it t e r  O s z k á r  
fökaptány P A T K Á N I N  gyárának veze'ösége N a g y b e c s k e r e k e n .

B iz t o s  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  j ó t á l l á s .
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O RSZÁGOS

V E N D É G L Ő S
SZAKKÖZLÖNV. FO G A D Ó O RSZÁGOS

P I NC É R
SZAKKÖZLÖNV

A MAGYAR FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR. A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDÉKÉIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
a z  „ O r s z á g o s  V e n d é g lő s  E g y e s ü le t ” ,  -  a „S z é k e s fő v á r o s i V e n d é g lő s ö k  és K o c s m á r o s o k  Ip a r tá r s u la ta ” ,

* Bsabedkai Seillodáaok, V«ndéglfl*ök KAv6hástuUjdonosok és Kocsmárosok Egylet*, — T olnavirinegyei Vendéglősök es Kocsmárosok Egyesülete -  Vesrorémvármegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és 
Kávésok Ipartársulata — Kaasai S sállod isok , Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata — Erzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Iu linérők  IpartársuU t« , — Brassómegyei Vendéglősök, Kávé
sok és Kocsmárosok Ipnrtársulata, — Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok és Hentesek Ip a r ta n a  U u ,  — a  P éc s-B a ra n y a  Vendéglőtök Ipartársulata — 
A tadl P incér önsegélyső és Kihelyező Egylet, — N émetujvári Vendéglősök Ipartársulata, — Posscnyi Pincér Önsegélyző es M enhái-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávások Ipartfc-
• a la tt,  — a Ssatmármegyai Pogadósok, Vendéglősök és Kávésok Ipartár su la ta, — Zomüori Fogadósok és Vendéglősök IpartárouU tt, -  Nemesóceavidéki V endéglősök Ipartársulata, — H ányad vármegyei 
Fogadósuk, Vendéglősök, Kávésok és Kocsmároeok Ipartarsulata, — Csongrádvármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartarsu lau , — Sopron Alsóvidéki Vendéglősök Ipartársulata, — Sárosmegyei Vendéglősök 
leartársu lata  — as  Érsekújvár és Vidéki Fogadósok, Vendéglősök és Kávésok ipartárs ilata, — a Ceglédi Vendéglősök Ipartársulata, — ee a M ezőtúr-, Turkeve- és Uevaványai Vendéglősök Ipartarsulatanak

Előfizetés : Egy évre 12 K. Félévre 6 K.
Megjelenik 1-én és 15-én.

Szerkesztő és laptulajdonos
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, Vili., Rákóci-ut 19. sz.

Sorrolsorra.
Lehetetlen állapotok. — A fózöliszt i  vendéglők es 

a cukrászdák.
Az italmérési illetékek kiszabása volt 

soron. Ki is szabták, hogy kinek mit kell 
ezen a cimen fizetni. De hogy szabták 
ki'.’ L’gv. hogy akinek eddig 100 vagy 200 
korona volt az illetékje. arra három, négy 
vagv ötszáz koronát róitak ki. Az ennél 
több illetékei fizetőknél szintén ily arány
ban emelkedtek az illetékdijak. Szóval, 
két illetve négyszáz százalékkal szállott 
töl az italmérési illetékek ára. Hát kér
jük, ez lehetetlen állapot. Lehetetlenség 
az. hogy azok az italmérők, akik a mos
tani időkben a szokott bevételüknek tized- 
részét se csinálják meg. az ilyen adónak 
két vagy háromszorosát tudják fizetni. 
Hisz már az előbbi, vagyis a békés idő
ben kirótt illetékadójuk is oly nagy volt. 
hogy annak is alig tudtak eleget tenni. 
Tehát ne kívánjon a magas pénzügyi kor
mány lehetetlenséget. Am, ha ezt a lehe
tetlenséget mégis keresztül akarja vinni, 
akkor nyújtson módot arra, hogy azt a 
nagy teherlöbletel bevételezni is tudják 
a kocsmárosok. Ejtse módját a pénzügyi 
kormány, hogy az élelmicikk- és italszük
ségletek a háború előtti olcsó árakon 
legyenek beszerezhetők, hogy meglelelő 
és élvezhető liszt álljon rendelkezésre és 
mindezen kívül, járjon közre, hogy kellő 
számú fogyasztó (vendég! jusson minden 
vendéglőbe. Mert épen az utóbbiból van 
legkevesebb mindenütt. Ez azonban olyan 
óhaj. amelyet még a kormány se képes 
teljesíteni a — jelen időben. Vagyis olyan 
lehetetlenség, mint az italmérési illetékek
nek lenti módon való fölemelése; ennek 
se képesek eleget lenni a vendéglősök.

Ezt az ügyet is a magasabb körök jó
akaró figyelmébe ajánljuk.

Mis városokban megadatott a mód, 
hogy a vendéglősök annyi finom (nullás) 
lisztet szerezhessenek be. amennyi a tölt
és egyéb tésztafélékhez szükséges. Része
sültek ebben a bécsi vendéglősök is. 
akiknek ily célból szinte megfelelő feliér 
liszt állt és áll ma is rendelkezésükre. 
Az is igaz. hogy azoknak a városoknak 
polgármesterei, kötelességüknek tartották 
gondoskodni a városaik polgárságairól és 
kiváltképen a vendéglősökről, akik végre 
is nem csupán magukat, hanem a közön
séget igyekeznek ellátni és kiszolgálni az 
egészséges táplálkozásnak megfelelő ehető 
ételekkel. Az egyetlen város a háborús 
országokban Budapest, ahol a polgármes
teri hatóság nem tartotta föladatának a 
fenti módon való gondoskodást. Éljen ki 
ahogy tud, szerezzen ki ahol tud így.

amig Székesfehérvár. Gödöllő. Szentes. 
Szabadka, Szeged. Nagykőrös stb. váro- 

j  sokban becsületes sütésü zsömlvét és kittit 
lehet látni vendéglői kosarakban, addig a 

I magyar székcslőváros vendéglőiben az 
I ugynevezátt „lőzőlisztből"1 főznek: túrós.

darás. mákos. diós. káposztás és krumplis 
| metéltei vagy kockát Ennek a .lőzőliszt- 

nek" azonban bizonyos szaga van s ez 
a nevezett tészták fogyasztásánál, mint 

i a legkellemetlenebb íz jut kilejczésre 
| és ilyenkor akárhányon, mintegy meg- 
i esömörösődve dobják el az evőeszközt 
\ Egy heriini német polgár a múlt hónap

ban Budapest egyik nagyobb éttermében 
! csodálkozva csapta össze a kezét: Je.
; — mondta Berlinben a háború elejé- 
| tői kenyér- és lisztutalvány járja, de ilyen 
j egészségtelen kenyeret és tésztaléiét, mint 

Budapesten kénytelenek enni mi nem 
ösmerünk! . . Azonban a cukrászdáknak 
jul bellő mennyiségű teliér liszt. Sőt. ezek 
csakis ilyent kapnak. Hát kegye-kedjenek 
megmondani szépséges {óvárosunknak 

| nagyérdemű vezetői: hogy kőzélelmezésre 
i nézve a cukrászdák lontosabbak-e. vagy 

pedig a vendéglők .’ Mi azt hinnék, az 
| utóbbiak, mert vendéglőkben a táplkozási 
I igényeit elégíti ki a közönség, mig a euk- 
j rászdákban legföljebb nyalánkodnak Már 

pedig a mostanihoz hasonló nehéz idők- 
! ben. aléle nvalánkodás nélkül is meglehet 

lenni.

Az idegenforgalom és a fővárosi fogadók.
Még egyszer a magyartalan fogadói nevekről.
A háború elolt se valami nagyon özön

löttek Budapestre az idegenek, de a há
ború alatt inég úgy sem. avagy egész 
hűen kifejezve — sehogyan sem. Mindez 
igen ékesen a m. kir. központi statisz
tikai hivatalnak utóbbi hivatalos följegyzé
seiből tűnik ki Ezen hivatalos föl jegy ések 
szerint mindössze nyolcvanhat azon kül
földieknek a száma, kik a háború kitö
rése óta a magyar fővárosban megfordul
tak és az itteni fogadókban megszálltak. | 
Hogy az idegeneknek ez az itt való meg
állapodása vagy megszállása, bizonyos | 
kényszerítő vagy más ok miatt történt, az 
persze, más lapra tartozik. Azonban érdé- j 
kés annak megállapítása, hogy a nyugat, i 
(a budapesti irodalomban és némely tár- : 
sadalmi rétegben annyira divatossá lett 
„nvugat“) az említett számban mindössze 
tizenkilenccel van képviselve.hs pedig 7 
angol, 3 belga és 9 franciával. A summát 
65-tel. az oroszok teszik.

Már most. ha ezt a csekély és mint ten- 1 
tebb említettük, a békés viszonyok között 
sem valami sokkal nagyobb számát tekint
jük a külföldieknek; nem-e tisztán látszik a

Fogadónak az a többször hangoztatott igaz
sága. mely a nyugati küllöldi fogadói nevek 
alkalmazásának céltalanságát mutatja ki. 
A ilyen küllöldies neveknek az alkalma
zása, magyarán szólva utánzása, (majmo- 
lása> teljesen indokolatlan s annak sem 
erkölcsi, sem anyagi baszna nincsen és 
abból legföljebb az ilyen fogadósok vagy 
fogadós részvénytársaságoknak a magyar
sággal szembeni közömbössége tűnik ki. 
Erre nézve pedig a legérdekesebb bizony
lat az lenne, ha megkérdeznék a Palace, 
Excelsior. Astoria. Brittania stb. ily címek
kel „külföldieskedó- Ingadók alapítóitól, 
hogy mi célból is választották ezeket a ke
vésbé jómagyaros címeket és mi hasznát, 

I előnyét látták azoknak V Ez a kérdés ter
mészetesen válasz nélkül maradna, mint
hogy egyik se tudná igazolni, hogy azon 
idegen fogadói neveknek a kibigyesztése, 
csak kis mértékben is maga után vonta 
az idegenek forgalmát. Sőt. annyira nem 
vonzanak az ilyen idegen a magyarság
szempontjából Ízléstelen címek, hogy
akár ében halhatnának a külföldiektől az 
ilyen fogadók alapítói, illetve tulajdonosai.

A tiszta valóság tehát az. hogy fővárosi 
fogadóink vendégei a magyar közönség
ből kerülnek ki. hogy megélhetést és meg
telelő jövedelmet ez a közönség biztosit, 
igy ha nem is táji és más szempontból, 
de csupán „udvariasságból- is tartoznak a 
magyar közönségnek azzal, hogy a ma
gyart helyezzék az Ízléstelen „kültöldies- 

i kedésnek* elébe. A magyar fogadósnak 
nemcsak mesterségében, hanem természe
tében. vérében van az udvariasság. Nem 
udvariatlan, nem tiszteletlen senkivel szem- 

| ben. de kiváltképen megadja a tiszteletet 
vendégeinek. Ami ugyan természetes is,

1 minthogy azt foglalkozása is magával 
hozza. Az igazi, szakavatott fogadósnak 

! eme szép és természetes tulajdonságát 
azonban teljesen lerontják a fentiekhez 
hasonló tények, merthogy ép azokkal 
szemben követ el udvariatlanságot, akik 
iránt minden tisztelettel tartozik.

Amíg a háború tart. nemcsak a hozzánk 
gyéren látogatott idegenek maradtak el. 
hanem hazai forgalmunk is nagyon meg
fogyatkozott. A sok idegen és más ven
dégeink miatt tehát, van elég időnk gon
dolkozni a kérdésen. De gondolkozzunk 
is és igyekezzünk a bevett rossz szoká
sokat kiküszöbölni és azokat olyanokkal 
fölcserélni, amelyek a magyarság és a mi 
ipargazdaságunk szempontjából megfelel
nek. Az idegen — küllöldies — fogadói 
címek használata se más. mint egy igen
igen rossz szokás, amelyet mikor meg
honosítottak egyesek; elfelejtették, hogy 
azzal nem csak saját nemzetüket, hanem
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a maguk képességét is lebecsülik. Már pe
dig a mostani nagy háború egészen mást 
bizonyít Mindenekelőtt azt. hogy se n k i
n e k  sin cs o k ú  p ir u ln i  v a g y  s z é g y e n k e zn i  
m a g y a r  m iv o lta  m ia tt.  A magyarság hadi- 
és minden más képesség dolgában egv- 
sorban van a nagy némettel, mig az össz- 
szes többi nemzetet nagyban lölülmulja. 
Tehát, bátran s büszkén litogtathatja ma
gyarságát minden budapesti fogadós kint. 
az üzleti cégéren is. Büszke lehet minden 
magyar arra. hogy magyarnak született. 
Mindez beigazolódott a „nagy háború" 
bosszú folyamatán. Beigazolódott, hogy a 
magyarság harci és egyéb erényekben a 
földkerekség egyik első és olyan nemzete, 
hogy az minden tiszteletre és dicséretre 
érdemes. Így méltó arra is. hogy iránta 
még azok az idegenes .külsejű" és „szel
lemű" fővárosi fogadósok is tisztelettel 
viseltessenek.

O R S Z Á G O S  V E N D É G L Ő S  E G Y E S Ü L E T
HIVATALOS KÖZLEMÉNYÜL

Felkérjük a vidéki kartársakat, hogy 
az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Be- 
iratási díj 2 kor. Évi tagdíj 4 kor.

Az Elnikug.

A  SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

A z  ip a rtá r s u la t h iv a ta lo s  h e ly is é g e :  
V ili .,  f íá k ó c i-u l  19 sz. fé lem e le t (II. u d va r).

H iv a t a lo s  ó r á k :  minden hétfőn, szer 
dán és pénteken délután 3—ti óráig.

J o g ita n á c s o t  az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar- 
társulat irodájához lordul.

A z  Ip a r tá r s u la t m in d e n n e m ű  h iv a ta lo s  
k ö z le m é n y e  kizárólag a „F o g a d ó “ utján 
közöltetik.

Idegen pincérek Londonban.
Pincérek internálnia e t az angol gazdasági politika.

A mull hónap elején olyan értelmű 
távirati jelentéseket lehetett olvasni a 
lapokban, hogy Londonban nagy fölzú
dulások voltak a német és magyar-oszt
rák hadakozó telekhez tartozó pincérek 
miatt, akiket előzőleg hadifogságba vetet
tek és azután, megint szabadon bocsáj- 
totlak. A „szenzációsának jelzett esemény 
mialt „parlamenti" (képviselőházi) vihar 
is volt kitörő ben. így szóltak a hírek. 
Hogy volt-e aztán ilyen eset és hogy a 
szabadon bocsájtott német pincérek új
ból hadifoglyoknak lettek-e nyilvánítva: 
erről a további távirati krónikák nem 
szóltak Mi azonban úgy véljük, hogy az 
utóbbi eset nem következett be és pedig 
azon egyszerű okból, mert az a szaba- 
donboesájtási tény. érdekében állott az 
angoloknak Ez különben az alábbiakból 
is kiviláglik.

M ndenekelőtl állapítsuk meg. hogy 
Londonban és Angliának majd minden 
nagyobb városában, igen sok idegen pin
cér tartózkodik és van alkalmazásban. 
Az idegen pincérek között nagy számmal 
vannak németek, azonban ezek nem mind 
németországiak, mint ezt a lentebbi távi
rati jelentésből lehetett érteni, sőt a tisz
tán német, aránylag kevés s a nagyobb 
szám az osztráknémet pincérekre esik. 
Legalább 14 17 évvel ezelőtt ilyen volt
az állapot, ami valami nagyon azóta se 
változhatott.

Az idegen pincérek közt volt majd

minden világrész- és nemzetbeli s igy vol
tak magyar pincérek is. Hogy ezek nem 
épen a legkisebb számmal voltak képvi
selve. ez abból látszik, hogy eléggé tekin
télyes szervezeti intézményük is volt az 
angol fővárosban. Az a „Londoni Magyar 
Pincér Kör" volt ez. amelyet előző lapunk, 
az 1898 év elején indult szegedi „l'jkor" 
buzdítására. D énes  Miklós több kartársá
val létesített. A londoni magv. pincér- 
körnek pedig az volt a célja, hogy az 
angol földön működő magyar pincéreket 
összetartsa, szorultságuk esetén anyagilag 
támogassa s úgy az ottlevőket. mint a 
külföldre menő többi magyar kartársakat 
állásba segítse. A londoni magyar pincér
kör. amelynek F ren re isz  István, a mostani 
Józsel-köruli nagy vendéglős is tovább 
volt elnöke, ma már nem létezik; de ma
gyar pincérek a kör megszűnése után is 
szép számmal voltak kint s közülök töb
ben az első és jobb állásokat töltötték 
be. Igy magyar logadó- igazgatót, vendéglői 
üzletvezetőt és szakácsot ma is lehet ta
lálni nagy és elsőrangú üzletekben. Ugyan
csak magyar szakember London egyik 
tekintélyesebb és nagyobb fogadójának 
(„Karlton") a tulajdonosa is. Mindez ter
mészetesen. a magyar fajnak a többi 
nemzeteket fölülmúló kiváló képességét, 
vagyis a magyar pincéreknek képzettsé
gét és nagy hasznavehetőségét tanúsítja 
s dicséri.

Mint előbb is említettük, a londoni 
idegenpineérek nagy hányada Auszriából 
való. Az osztrák pincérek azonban koránt 
sem állíthatók egy sorba a mieinkkel, 
képzettség, munkabírás és szorgalom te
kintetében. Egyben tesznek csak túl eze
ken: a megalkuvásban. Ugyanis könnyen 
megalkudnak mindennel s nem törődnek 
azzal, hogy a vállalt dolgok mennyire 
alacsonyilják le a foglalkozást, s hogy a 
szolgaiasság mily nagy mértékben kere
kedik leiül azon a bizonyos önérzeten. 
Ezt a kevésbé nemes tulajdonságukat pe- 
dig ugv szokták kifejezésre juttatni, hogy 
képesek voltak elvállalni bármely alkal
mazást s teendőt, minden díjazás nélkül 
és csupán csak azért, hogy — alkalma
zásban legyenek. Ezzel nemcsak a ma
gyar és más nemzetbeli pincérek ál- 
láshajutását nehezítették meg, hanem ve
szedelmes versenytársai lettek az angol 
pincéreknek is, ugyannyira, hogy ezek 
majdnem kisebb számban voltak alkal
mazásban London fogadói és vendéglői
ben. mint az idegen pincérek. Az angol 
pincérek persze, módlölött haragudtak 
emiatt a veszedelmes versenytársakra, vi
szont a magyar pincéreket becsülték, mint 
nyílt és önérzetes kartársakat, kik holmi 
szolgai vagy ingyenes munkára nem vol
tak kaphatók.

Mindez! 14-17 éves adatainkból idéz
zük. Az adatokat az akkori években, Lon
don és más angol városokban működő 
Dénes Miklós i!897 98-ban Dreiszker M i 
továbbá a világ minden jelentősebb he
lyét bejáró Vásárhelyi Károly, a két Fren
reisz laz időtájban kint volt: István és 
Antal is) s a szorgalmasan Írogató Kiss 
István pincérköri titkár levelei szolgáltat
ták. Ezekből az adatokból, fentieken kí
vül. kitűnik az is. amire itt rámutatni 
akarunk.

A „nagyuzsorás" nemzet, ezen jelzőnek 
megfelelő és egészen más gazdasági poli
tikát követ, mint más nemzetek. Ennek 
az éléslátásu gazdasági politikánek acélja: 
mindenkit magába forrasztani és alkal
mazni minden jó és olcsó erőt, különö
sen ha ezek az erők a külső megerősö
dés célját is szolgálják. Hogy ezáltal sok 
esetben a saját liai érdekei szorulnak hát

térbe; jól tudja ezt. de nem törődik vele. 
Hisz Anglia nagy. a gyarmatországi határok 
a szigetország határainál is kiterjedtebbek, 
s ama tartományokban meg viszont a 
született angolok 'tartózkodását és műkö
dését kívánják meg az érdekek Tehát, 
menjenek oda azok az angol honfiak, 
akiket helyükből idegen pincérek és más 
ilyen jobb gazdasági erők kiszorítanak.

Az angol gazdasági politikának sokféle 
célja közt nem a legutolsó az idegen 
erőknek ily módon való fölhasználása, s 
aki a „nagyuzsorás" nemzetet némileg 
erről az oldaláról is ösmeri, az megtudja 
érteni, hogy mért bocsájtollák szabadon 
az idegen pincéreket, akiket különben is 
csak látszatból és azért internáltak, hogy 
félbehagyott munkájukat rövidesen ismét 
folytathassák. És mi ezért véljük és l-.isz- 
szük. hogy sem az a bizonyos „parla
menti-vihar" és sem az idegen pincérek
nek újból való internálása nem lóg be
következni. Vagy ha be is következik, ez 
legföljebb akkor történik meg. amikor a 
nagy vihar elült s a háborús szabályok
kal ez az ügy is hatályon kívül helyeztetik.

Csak magyarul. -------
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha létesítőnk 

(nyitur*;, c.«ak magyaros hangzású címmel lássuk 
el, v.gy a saját nevünk „cimen“ vezessük. Fogadói 
(szál odai) üzletnél ne a „szálloda” szót, hanem a 
„fogadó* szót slkalmazzuk, mert a ,.szálloda * nem 
mégvaros, (a* „£inkehrwirtshaus’‘-ból származik.) — 
„Beszálló-vendéglő helyett a magyar nótában is 
megörökített szép „ Vendégfogadó‘ szót használjuk.

Etlapirásnál étlap'rók és éthordók ne használ
janak idegen, pl. francia és angol ételneveket. 
Csak magyarul írjanak A mag>ar becsül :t és 
önérzet teszi a mai Időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy: csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A magyar nyelv tisztasága szempontjából csak e 
írandó. Cz (ceze) betűt se névben, se más szóban 
ne írjon senki.

Kávéházi dolgok.
Az ursonrakávé megszür.tetése. A kávéár emelése.

Különböző vélemények. „Visszaredukalt** fizetés.
A budapesti kávéházak íölé megint 

lekete lölleg tolult, fis pedig az uzsonna- 
kávék megszüntetésének vészes töllege. 
l'gy volt ugyanis, hogy a hatóság be 
akarta szüntetni a kávéházi uzsonna-ká
vékat. a tejhiányra való tekintettel. Hát, 
mi sejtettük, hogy ilyesvalami lesz a do- 
log vége. A tóvárosi hatóság ugyanis 
ahelyett, hogy a legelején szétcsapott 
volna a tej- és lisztuzsorársok között; 
hagyta a dolgokat a maguk utján fej
lődni. aminek természetes következmé
nyeként előállött a liszt, majd meg a tej 
hiánya. No és erie mit lehet tenni? He 
kell szüntetni a kávéházi uzsonna kávé
kat. Hát ez nem valami fényes megoldása 
a kérdésnek s tán ezért nem is fog az 
ilyen sorsra jutni. Ilyesmibe reményked
nek a kávésok is.

S eme fenyegető vészek, valamint az 
egyre növekedő drágaság hatása alatt a 
múlt pénteken ülést tartott a kávésipar- 
társulat és három fokozatba osztva, el
határozta a kávéárak fölemelését. így e 
hónap 11-től kezdve a budapesti kávé
házakban 2. 4 és 6 fillérrel számítják 
többe a fehér- és feketéket. A sajtó per
sze nem valami jó szívvel fogadta az ese
ményt és nemtetszésének kifejezést is 
adott Tihanyi József, a Hákóci-uti Bala
ton-kávéház tulajdonosa, erre ntzve ezt 
a véleményt fejezte ki:

„Csak itt kell valaminek történni a lávés- 
iparban. akkor mindjárt fölzudul mindenki, 
de leginkább a sajtó. Bezzeg ha pékek, lisz
tesek, kereskedők, mészárosok, likőrösök stb. 
emelik az árakat, akkor épen csak „elreferál
ják" az esetet. Cz is, az is fölemelte az ára
kat ; de a kávésok?! — hisz azok százezreket
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keresnek, házakat építenek és vesznek egyre- 
másra ; vélik és mondják, hát keresnek, hát 
szereznek becsületes munkával a mostani 
nehéz világban, amikor minden cikknek az 
ára tízszeres s mikor a sok rossz baráton 
kívül a legnagyobb ellenségeik a kávésok
nak maguk — a kávésok ?! Ezek maguk 
rontják meg a helyzetet. íme: egyik vajat, a 
másik mézet, a harmadik más hozzávalót ad 
a kávéhoz, akárcsak a vendéglőben a sült- 
höz burgonyát, rizsét, parajt stb. adnak. A 
béc-i kávéházakban jó 20 százalékkal drágább 
a kávé s alig adnak valamit s hozzá még „szál 
vétát“ se mellékelnek, de azért sznki se kiált 
halált reájuk. Az is igaz, hogy a bécsi kávésok 
legnagyobb része tanult szakemberekből áll *.

N—gy kávéháztulajdonos csak annyit 
nyilatkozott: — Az uzsonna-kávék meg
szüntetése. miként a meleg vacsorák kér
dése és minden más kellemetlenségünk, 
az oktogon-téri Abbázia, az F.dison és 
még pár Andrássy- és körúti kávéházak 
„konkurenciája** miatt történik A fájdalom- 
dijat pedig mi, többi kávésok fizetjük.

Egy kávéházi vendég véleményét is 
hallottuk. Ez ugyan kissé fölindult álla
potban fejezte ki szavait, de érdemes 
meghallgatni, mert jellemzik a mai hely
zetet Ezeket mondta:

„Erre az eljárásra fele vendég ki fog ma
radni. Ha nem most, később. Megjósolom, 
hogy 3 4 év után a kávéházak kongani fog
nak az üreségtól. De meg is érdemli ez az 
üzletág. Hogy miért? Mert a pesti kávés az 
egyedüli, (tisztelet a nagyon kevés kivételnek) 
akinek a „bevételen" és „áremelésen** kivül 
másra sincs gondja. íme, bizonyítok. Minden 
„kávécsarnokbanu kapni becsületes tejes (vagy 
eféle) kenyeret a kávéhoz. A kávésok olyan 
zsömlye-félét adnak, ami a gyomrot és a 
kávét is tönkreteszi. Pedig kapnak ők is fe
hér lisztet, tehát módjukban áll e hiányról 
gondoskodni. Hát. ha még ezt a legelemibb 
kötelességüket se teljesítik, akkor nem is ér
demlik meg. hogy boldoguljanak. Az Angol- 
kávéházban, hol 30 évig napivendég voltam, 
a kávés előtt földhöz vágtam azt a gyilkos. 
3—4 napos „zsömlye-bombát“ és egyelőre 
— kévémérésbe járok.

A pincérek inkább jókedvvel fogadlak 
a hirt és igy beszéltek:

„Hiszen már itt is, amott is redukálták 
a fizetésünket a kávésok. A lő korona 
helyett adnak 12 és 10 koronát. Legalább 
most lesz alkalmunk „visszaredukálni** és 
lehetőleg még valamit rá, az elvont fize
tésre. Mert hiszen, nekünk is élnünk kell 
s az élelmet mi se kapjuk olcsóbban, 
mint mások. Heméljük a kávésok szó 
nélkül fogják teljesíteni ezt a jogos óha
junkat. Az áremelést különben is mi lóg
juk megérezni, mert a mi borravaló kere
setünk fog apadni ezáltal.

A kávéáremelésnek ezeknél fogva jó 
hatása fog lenni. Elsősorban a kávésokra, 
azután a vendégekre (akikről bizonyára 
jobban fognak gondoskodni a „kényel
mesebb** kávésok) azután a pincérekre, 
akiknek nehéz megélhetésükön a terve
zett fizetésemelés szinte fog valamicskét 
könnyíteni.

Az italmérési illetékek fölemelése.
A  székesfővárosi vendéglősök és kocs- 

márosok ipartársulata az ilulmérési ille
tékek rendszeres fölemelése tárgyában, 
következő beadványt terjesztette a pénz- 
Ogyigazgatóság elé:

Tekintetes 1’énzQgyigazgatóság!
Az italmérési illeték ezidő szerint három 

évre kivetés alatt állván. kötelességünknek 
tartjuk a tekintetes Pénzügyigazgatóságot 
és általa a t. (elszólamlási bizottságot arra 
kérni, hogy most ne emeljék az illetéket,

hanem hagyják meg legalább azt addig, 
illetve az utóbbi három évre kivetett 
összegekben.

Ugyanis meggyőződtünk arról, hogy a 
lek. Igazgatóság még a legkisebb jellegű 
kocsmák és vendéglők után is 100",o-kal 
emeli az illetéket, de vannak üzletek, me
lyek illetékét még ennél is magasabbra 
emeli.

A mostani állapot szerint, mikor a kocs
mák s vendéglők vendégei vagy a harc
téren. vagy más katonai szolgálatban van
nak és másrészt mikor a polgári lakosság 
élelmezése a nagy drágaság miatt a lehe
tetlenségig határos színvonalra sülyedt alá 
és ezáltal a kocsma és vendéglő üzlet- 
torgalma majdnem teljesen megszűnt, — 
az italmérési illetékek felemelésére most 
a legszerencsétlenebb időszak választatott.

A tek. Pénzügyigazgatóság előtt ezt a 
ténykörülményt nem kell sokat bizonyít
gatnunk. Hiszen legjobban ismeri a kocs
mák és vendéglők mai helyzetét és azok 
teljesítőképességét. Legjobban tudja, hány 
italmérési üzlet szűnt meg már eddig és 
hány tog ezután megszűnni, annak per
spektíváját mi. mint vendéglős-iparlársulat 
látjuk, de tudjuk azt is. hogy a mostani 
újabb engedélyezések, amelyekért uj em
berek. kezdők folyamodnak, igen proble
matikus értékűek. Szerencsepróbálgatás 
és nem más és olyan természetű dolog, 
mikor az embernek veszteni valója amúgy 
sincs. Az ilyen engedélyezésekkel, t. i. 
uj emberek, kezdők részére, a kincstár
nak semmi baszna nincsen, mert az ilyen 
üzletnyitás túlnyomó többségében már 
magánhordja az enyészet bélyegét. Nem 
csodálkozhatunk azon. ha a nemszakértő 
közönség az italmérési üzlettel is próbál 
szerencsét, mert hiszen a nagyon súlyos 
megélhetési viszonyok mellett az ember 
kapkod, nekimegy nemcsak a teljes bizony
talanságnak. hanem a tájékozatlanságát 
is leplezi önmaga előtt azon reménnyel 
indokolva, hátha valahogy mégis csak 
sikerül keresethez, kenyérhez jutnia.

Az italmérési üzletnek hanyatlása azon
ban nem újabb keletű. A mostani állapot 

: csak lehetősége az eddigi gazdaságilag 
| igen kedvezőtlen állapotnak. Az élelmi

szerek árainak részint természetes drágu
lása és részint mesterséges drágítása első 
sorban a vendéglőt sújtja, mert az ételek 
árát nem emelheti abban az arányban, 
amilyen árban kénytelen a nyersanyago
kat beszerezni. A vendéglősnek mindig 
szem előtt kell tartania, hogy lehetőleg 
kevés pénzért annyit tálaljon vendégének, 
hogy jó és Ízletes éleiből jól is lakhasson. 
A vendégtől az adag méreteiből nem von
hatunk el semmit, mert máskép csak 
egyszer keresi lel a vendéglőt és meg
rövidítve érzi magát. Kzt pedig a vendég
lősnek még a saját kára árán is ki kell 
kerülnie.

Mindehhez hozzájárult a legújabb sür- 
drállítás. Néhány évvel ezelőtt a sörgyá
rak 2 K 40 fillérrel emelték a sör árát. 
Kz évi március 1-től pedig ujabh 8 K val 
hektoliterenként. Rövid egymásután tehát 

I a sördrágitás 10 kor. 40 tilt. hl.-ként. A 
i fogyasztó közönségre nem lehet az egész 
{ áremelést hárítani, mert megcsappanna 

általában a sörfogyasztás és a vendéglő 
forgalma még kisebb lenne, mint amilyen. 
Másrészt a sok korlátolt italmérés is óriási 
konkurrenciát csinál a vendéglőnek, mert 
a szatócs, fűszeres, sajtos stb. mellékjog- 
lalkozás (jövedelempótlék i gyanánt gya
korolja az italmérést, alig tizet utána ille
téket, tehát olcsóbban adhatja az italt 
mint a vendéglős, kitől a fogyasztók nagy- 
részét elvonják.

Ezek olyan régi bajok, olyan közismert

igazságok, hogy fölösleges is volna, azokra 
hivatkozni.

Ehhez járul, hogy sok vendéglős hadba- 
vonull és családja vezeti az üzletet, úgy. 
ahogy tudja, ha nem találja előnyösebb
nek az üzlet bezárását, amint sokan meg 
is tették.

Olyan szomorú viszonyok közt. méltóz- 
tatik belátni, hogy a mostani illetékeme
lésnek nagyon problematikus értéke lehet. 
A vendéglősök védekeznek az emelés 
ellen és ha a védekezés sikertelen marad, 
akkor igen sokan be fogják zárni az üz
letüket és nem lógják érdemesnek tartani, 
hogy csak a lakbér, adó és illeték meg
szerzéséért dolgozzanak kora leggeltől 
késő estig családjukkal együtt.

Egy percre sem tévesztjük szem elől. 
hogy az államkincstárnak minél nagyobb 
jövedelmekre szüksége van.de nem tart
juk mégsem helyes pénzügyi politikának, 
ha az adóalany húrjait annyira megfeszí
tik. hogv azoknak okvetlenül patiuniok 
kell.

Méltóztassék a mai nehéz viszonyokkal 
hivatalból is számolni és figyelembe venni, 
hogy ez az időpont nem albalmas a ven
déglősöket leiemelt italmérési illetékekkel 
túlterhelni, hanem ezt a szándékot ked
vezőbb gazdasági viszonyok kialakulásáig 
félretenni. Manapság az ilyenfajta kéry- 
szer nem vezethet célra.

Kérjük az ilalmérési illeték felemelését 
most mellőzni.

S zé ke s/ő n á ro si o en iléq lö sök  és 
ko c sm á ro so k  ijm rtá rsu U ü a

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
T a v a s z etejen. A rügyeket fakasztó szép 

tavasznak kezdetén, amikor reményeink 
kikelete is újra zöldül, tisztelettel beko
pogtatunk a mi közönségünkhöz és föl
kérjük azokat, akik előfizetési dolgaikat 
a most elmúlt télben és az előző időben 
elfelejtették rendezni, hogy ezen kötele
zettségüknek eleget tenni s laptarlozásu 
kát az előző lappal vett vagy levél utján 
kapott postautalványon kiegyenlíteni szí
veskedjenek. Akiknek előfizetés most vált 
esedékessé, az előfizetés beküldése céljá
ból a jelen számmal postautalványt mel
lékeltünk.

Harsányi is csizm át árult? A budapesti 
„Alkotmány" eimü napilap a múlt héten 
a hadseregszáliitók dolgával toglalkozo'. 
s egyik ilyen cikkében <ápr. 8 án) egy 
fővárosi ismert vendéglősről endél ezett 
meg. aki vendéglős (nem inkább ká és* 
létére igazolványt nyert annak bizonyí
tására. hogy ő milyen kiváló lói upec. 
Közvetlen ezután pedig eme néhány sort 
közölte

, Egy másik ká ̂ 'háztulajdonos (hát akh'?; az 
előbbi mégis kávés és nem vendéglős Szerk. fő
városi bizottsági tag úrról pedig köztudomású, bofv 
tulbuzgalraában és afeletti örömében, hoyy kávés 
létére csizmákat szállíthat a had-»e egneg. azt sOi- 
gette, hogy az elemi iskolákban is tanitassék a né
met nyelv . “

Nini. hiszen ez Harsányi, — mondtuk 
a cikk olvasása közben. Hát Harsányi is 
csizmát árult? Harsányi Adolf, az e \ kán
tor. aki tudvalévőén kántor volt a buda
pesti hitközségnél, mielőtt kávés lett s 
amikor kissé belemelegedett a kávésságba 
a „Newyorkban" (ahol azidöben naponta 
kelleti fizetni a házbért), azt a merész 
kijelentést tette, hogy igazi jó kávés, pin
cérek vagyis szakemberek közül nem ke
rülhet ki. Nézzék és bámulják őt. hát 
volt ő szakember’ f) csak kántor volt s 
mégis megtollasodott. közben „főpincérek 
és kávésok bankjáét is csinált, majd fő
városi bizottsági tag lett. sőt háza is lett. 
azt a ráncoscsizmáját ennek a keverék
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muszka világnak! Szóval, igy tudtuk meg, 
egész véletlenül az „A—nyu cikkéből, 
hogy Harsányi csizmákat árult. Tanujel 
rá. hogy ő volt az a volt kávés és íőv. 
biz. tag. aki németül szeretett volna ta
níttatni a tővárosi elemi iskolákban. Afö
lötti örömében, hogy csizmát árulhatott..

Vendég-sztrájk. A drágaságot érzik az egész vilá
gon mindenütt, igy Zárában is, ahol a tej, kávé, 
énkor stb. kávéházi cikkek ára szinte jó magasra 
fölszállt s igy az ottani kávésok is kénytelenek vol
tak az áremelés terére lépni. Csakhogy ezt a dol
gukat nagyon ügyetlenül csinálták, mert rövid idő
közben többször is emelték a kávé árát. A gyakori 
emelésnek aztán az lett a következménye, hogy a 
vendégek sztrájkba léptek, vagyis elmaradtak min
den kávéházból és pedig minden zaj és föltünés 
nélkül A zárai kartársak mit tehettek egyebet. 
először az utolsó, azután meg az előző áremelése
ket jelentették ki — tárgytalanoknak.

Mi hiányzik a  harcté re n. József főherceg, 
a gácsorzzági harctéren küzdő egyik hadtest 
parancsnoka, nem rég Kassán tartózkodott 
három napig, mely alkalommal az Otthon
fogadóban lakott és a Schalkház-fogadó ven
déglőjében étkezett. Utóbbi fogadó vendég
lőse tudvalévőén Heigl László, aki amolyan 
ezermester, úgy bent az üzletben, mint a 
pincében és a konyhában. De kiváltképen 
a konyhában, ahol szakács, főzőnő, főzelékes 
és tészta-szakácsné. mindaddig nem állandó
sul. amig az ő rendszerét nem fogadja el Az 
ő főzési rendszere pedig kitűnő — a magyar 
főzési rendszer. A „ragadós" ítele rántásos* 
főzeléket, az oknélkül agyonmazsolázott, va- 
niliázott és „citromsavazott" tésztákat, vagy 
a félig sült és teljesen kiszáradt sülteket ké
szítő szakács és szakácsnőknek persze, ez a 
tendszer eleinte nem tetszik. De meg kell 
nekik szokni vagy pedig — megszökhetnek. 
Az is igaz, hogy felesége <a konyhájáról or- 
szághires. néhai Koller Ferencné, lőcsei foga- 
dósné leánya* maga is kiváló képesség és 
igy könnyű Keigl barátunknak a valódi jó 
konyha szabályait betartani. — Hát, itt étke
zett József főherceg, aki tőzsgyökeres magyar 
szárai!zása és nevelésénél fogva a magyaros 
konyha és étkezés rendszerébe tmely tudva
lévőén a jó leves és főzelékféléken alapszik) 
éppen csak úgy bele van illeszkedve, mint 
akármel.vik tuladunai magyar polgári család 
tagja és csak természetes, hogy a leves után 
a főzelékek sorát nézte s*. És a mi magyar 
királyi hercegünk, az egy adag húsétele mellé, 
rendelt háromszor főzeléket. Először fehér
répát. aztán parajt és harmadiknak megint 
fehérrépát és mind a hármat jóízűen — igazi 
élvezettel — fogyasztotta el. Hogy mennyire 
ízlettek a főzelékek, vagyis hogy azok mily 
jól voltak elkészítve; ezt mindennél jobban 
azok a szavai igazolják, amelyeket az illő tá
volságból figyelő Keigl vendéglős néma kér
désére mondott Igy szóltak ezek a sokat
mondó szavak: „Csak ez hiányzik a harc
téren. ez a kitűnő főzelék !“

A berlini sorárem elés. Mint egyik előző 
számunknak a söráremelésről szóló cik
kében említettük, a berlini sörgyárosok 
2 márkával emelték föl a sör árát. ami 
azonban csak olyan kezdet-féle, mert rö
videsen jóval többel fogják emelni az ára
kat. És ez alig egy hónap múlva bekö
vetkezett. A berlini sörfőzdék ugyanis e 
hónap elejével újabb 5 márkával emelték 
az árakat, ami. tekintve a márkának a 
koronával szembeni mostani értékét, még 
a mi 8 koronás áremélésünket is túl
haladta.

A  Vendéglősök Naptára egy közgyűlésen.
A Fogadó szerkesztősége kiadásában megje
lenő „Vendéglősök Naptára- megtisztelő, 
mondhatnánk: kitüntető szerepléshez jutott 
egy vendéglős közgyűlésen. A dolog úgy 
történt, hogy a budai vendéglősök ipartársu
lata. március 18-ki évi közgyűlésén az elnöklő 
Kunze ö . szóvátette egy kocsmáros esetét, 
aki görög-asszuval édesítette s hozta forga

lomba borát, mit azonban a fináncok meg
tudván, kihágásért följelentették és meg is 
büntették az illető bormérőt. Ezen eset is
mertetése kapcsán aztán Hajós Károly, az 
Orsz. V. Egyesület elnöke, fenti társulatnak 
is választm. tagja (mindezenkivül pedig egyike 
a legképzettebb borászoknak) egy kis magya
rázat-félét tartott a fenti módon történő bor- 
házasitás anyagi hátrányáról s hogy-hogy nem, 
a borkezelési kérdések során egyszerre csak 
előkeritette a „Vrndéglősök Naptárát‘ és 
azt magyarázó szavaiba olyan ügyesen illesz
tett be. hogy ez a kettő: borkezelesi és pin
cei dolgok s a „V. Naptára" a legszorosab
ban egymáshoz tartoznak. Kimutatta nagy 
hozzáértéssel és szakavatottsággal a naptári 
kiadvány nagy fontosságát és pár esettel be 
is igazolta, hogy ez a szakkönyv nélkülözhe
tetlen minden vendéglősre és kocsmáros a. — 
Ránk nézve, őszintén szólva, kellemesen meg
lepő volt a Vendéglőaök Naptárának ez a 
bírálata. De sem örömünket, sem köszöne- 
tünket nem nyilváníthattuk a bírálónak, mert 
a kérdés oly önkéntelen merült föl és úgy 
adódott elő, hogy akik jelen voltunk, mind 
azt hittük, hogy a közgyűlés napirendjéhez a 
m naptárunk is hozzátartozik.

A  pesti sajtó m agyarsága. Az egyik „nagy" 
pesti napilapban a „ Talpra magyar'1 ün
nepet követő második napon ez a hir 
jelent meg:

„A Pesti Napló igazgatósága szerződtette Hacsak 
Géza urat a Pesti Xapló munkatársául s ugyan
akkor „kooptálta" a Pesti Napló részvénytársaság 
igazgatóságának tagjául

Szóról szóra igy volt Írva. — Egy má
sik „nagy* napilapban, az „Estu-ben meg 
a harctéri élményéiről számolt be a 
munkatárs. Ilyen részek voltak abban a 
cikkben:

„Terjedelmes udvar, égett falak közt szánkók, 
autók, lovasok, tisztek. Szép világos téli délelőtt. .

A „délelőtt* szó után pedig pont ez 
következett:

A nagy terem túlsó végében egy hosszú asz
talnál három tiszt — uzsonnázik!

Igen. uzsonáztak délelőtt . . . I gye. i 
micsoda isteni, szép magyarság ez!

A z  üveg is drágább le tt. Az osztrák egye
sült üvegmüvek a múlt hónáp utoljával 
10 százalékkal lölemelték az üveg árát. ' 
Bizonyára úgy gondolkoztak, ha minden- j  
nek tölszáilt az ára, mért ne legyen ma- j 
gasabb az üveg ára is 7 

Mundus, az egyesült hajlított fabutorgyárak rt. a 
legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A jóuevü cég hirde
téseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.

Tilalom  a van ília -fa g y la ltra. A kevésbé 
kellemetes és másutt se valami nagyon 

' kedvelt vaníliára oivan tiltó-rendelelet 
hoztak Bécsben, hogy cukrászoknak és 
kávésoknak nem szabad az eféle geze- 
micével kevert fagylaltot készíteni, mint- 

l hogy az sok tejszint igényel E tiltó uta
sításból pedig az is kiérthető, hogy a 
vanília egyébként sem valami előnyös a 
táplálkozásra és az egészségre, tehát nem 
követnek el vétket, ha azt a használatból 
teljesen kiküszöbölik. Ajánljuk ezt mi is 
a mi közönségünknek 

Sajtot jót csakis az előnyösen ismert Staulfer és 
Fiai répcelaki sajtgyáios cégnél rendelhetünk. Ez 
a cég saját gyártmányain kívül eredeti emmenthá- 
liban. állandóan nagy raktárt tart és úgy gyors ki
szolgálás mint kiváló minőség szállítás tekintetében 
a legmesszebbmenő igényeket kielégíti-

Érd e k e s  döntvény kártya-ügyben. Az oszt
rák bíróság érdekes döntvényt hozott 
kártya-ügyben. Megállapította, hogy aki 
kártyán vagy hasonló szerencsejátékban 
elnyeri a másiknak a pénzét, az jogtala
nul szerzett vagyon és a nyerő tartozik 
azt visszafizetni. Hát ez valóban helyes 
megállapítás. Elnyerni másnak a pénzét, 
sőt egész vagyonokat és ezeket mint jo
gos tulajdonokat tekinteni, ki látott 
ilyen jogot és Igazságot! A  kártya és

egyéb játékmü szórakozásra v a l ó  s azo
kon legfeljebb 4—5 koicna nyerhető vagy 
veszíthető. Tehát vissza keli adni a ren
deltetési célnak ezt a játékot s ki ennél 
többet nyer. attól azt, mint a fenti bíró
sági döntvény mondja, — el kell venni s 
ezenkívül még a perköltséget is a nya
kába szükséges sózni.

APRÓ HÍREK — Kártya- é t moziadó behozatala 
iránt törekednek Nagyváradon, ahol ugyan az adó
nak nagyon sok más nemével is megpróbálkoztak 
már. Azt hisszük, ez az adózási terv is csak aféle 
próbálkozási terv marad. — Nincs sóskifli, hogy 
iszunk sö rt! — keseregtek a múltkoriban a lapok. 
És tényleg ezek a hifiik eltűntek a vendéglői kosa
rakból, azonban nem akkor, mikor a szemfüles 
napisajtó észrevette (március derekán), hanem már 
jó pár hónapja Emlékeztetőnek csak a bibircslisztes,
,,vakarcs-szerű" és diónagyságu vizeszsömlyék ma
radtak s egyelőre ezek helyett lettek elsiratva a 
sóskiflik. — Eltűnt pincér. Ehman Lajos 25 éves 
pincér, Budapesten, az Aranykéz-utca 4. sz. alatti 
lakásáról eltűnt. Azt hagyta hátra, hogy nagyon 
borús neki az élet és öngyilkos lesz. — Szerelmes 
borbélysegéd. A Fóti-utf Bulik J.-né kávéháza egyik 
vendége, egy égőszivü borbélysegéd szemetvetett 
a kávéház asszonyára, Bulik Jánosnéra. A dolog vége 
az lett, hogy a szerelmes borbélyt egy sörösüveg
gel úgy elagyabugyálta a kávésnő, hogy a mentők 
szállították el.

Mennyi kávé terem a világon ? Az egész világ
kávélermelésél 1915—1 !>1 (i-ban 19.315.000 
zsákra becsülik, mig az 1914- 1915 évi 
termés! 16.535.000 zsákra. Az 1916—1915 
évi termés eszerint oszlik meg: Brazília
11.675.000. Közép-Amerika 3.620.000 Afrika
150.000. Angol Kelet-India és Manila 
löOOtMl. Jáva 550.000. Sumaira 130.000 
Celebes 30000 összesen 19,315.000 zsák.

„Patkánin" név alatt egy uj patkányirtószernek 
forgalomba hozataláról szól egyik hirdetésünk. Ez 
irtószernek szerencsés feltalálója: Reitter Oszkár 
nagyhecskereki főkapitány, kinek Patkánin-gyára 
van Az irtószernek tökéletességéért és teljesen biz
tos hatásáért föltalá'ó jótállást vállal. Olvasóinknak 
áttanulmányozás céljából figyelmébe ajánljuk fenti 
cimü hirdetést.

Behozatal, kivitel. A kormány két rende
letet bocsájtott ki; az egyikben a kiviteli ti
lalmat terjesztette ki. a másikban pedig a zsi
radék vámját függesztette föl. Eszerint serté
sek 130 kgr. és ennél nagyobb súlyban, to
vábbá vaj. zsir. sózott vagy olvasztott mes
terséges stb. eféle cikkek vámmentesen hoz
hatók be.

6YÁSZR0VAT. Schiller Vince kartársunkat, a 
székesfőv. v. és kocsm. ipartársulatának volt alel- 
nökét fájdalmas csapás érte. Neje, sz. Borky Anna, 
április 6-án, 40 éves korában, hosszas szenvedés 
után elhalálozott. Temetése április 8-án történt a 
vendéglősök és a közönség megilletődő nagy rész
vétele mellett. Rlhunytát megtért férjén kívül Asz- 
ner József fővárosi vendéglős és családja s kiter
jedt rokonság gyászolják.

Pincinqer Mihály nagykanizsai vendéglős kártár
sunk Ő1 éves korában elhalálozott. Temetésén a 
nagykanizsai kai társak testületileg vettek részt. 
Elhunytát özvegye S két gyermeke gyászolják.

('.sámli Antal, novai ^Zalam.) földbirtokos, a 
keszthelyi Csányi L. fogadós kartársunk fivére, az 
északi haictéren hősi halált halt.

Áldás és béke poraikra.

A béna vagy súlyosan sérült vendéglös- 
és pincér-katonákért.

— A jó szivekhez. —
Elismerés és dicsére! a mi iparunk 

nemesszivü nagyjainak, akik ismételten 
is kifejezésre juttatták azt a legszebb 
emberi tulajdonságot, amely csak az igazi 
jó és nemesen gondolkozó embereket 
szokta ékesíteni s mely a mi osztályosa
inknak. mindenkor sajátja volt. Erről a 
lelkinagyságról nem egyszer emlékezett 
meg a Fogadó. Többször állítottuk oda 
tényként, hogy a nemes jótékonyság szel
lemét senki annyira nem gyakorolja és 
annyit nem áldoz, mini a mi közönsé
günk. Amit tudván, eleve meggyőződés
sel voltunk arról is. hogy a mi szakmánk
hoz tartozók a jelen esetben is ragyog- 
tatni lógják ezt a szép lelki kincset. 

| Hiszen ez a mi jótékonyságunk, a min- 
' den idők legnagyobb háborújában s u ly o -
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san sérüli vendéglős- és pincér-katonák 
a — mi katonáink. És szerény fölhívá
sunkra megnyíltak a jóságos szivek és 
szeretettel adták és küldték adományaikat. 
A jó Isten áldja meg őket érte

Asszonyok és katonák szive! Asszonyok, 
akiknek lérjük vagy liaik élik át a csaták 
borzalmait s katonák, akiket igazi hajtár
sakká forraszt a közös veszedelem s ioly- 
ton maguk előtt látják a szenvedést s 
a nagy temetőt. — valójában és elsősor
ban csakis ők tudják átérezni és löl- 
fogni a háborús-jótékonyság fontosságát. 
Ez magyarázza meg. hogy ennek a gyűj
tésnek a bevezetője is két, nemesen érző 
asszonyi s z í v  volt. A mostani sor elején 
pedig egy derék katonánk áll. Frenreisz 
István. Józsefváros első nagyvendéglőse, 
aki még a mozgósítás alkalmával bevo
nult katonai szolgálatra, a Fogadó első 
fölhívására egy tekintélyes mondhatni: 
hatalmas összeget gyűjtött, melyet
nagy elfoglaltsága miatt csak a napokban 
volt módjában beküldeni Frenreisz István 
gvüjtőivén. melynek elejére maga 50 ko
ronát jegyzett, több nagy összeg áll; Így 
elsőnek Fászt Emma a vendégszoba derék 
fölirónőjének 21 koronája. A derék urhölgv 
ezt a szép summát a Messenger-bov cégtől 
gyűjtötte. Kővári Jenő karlársunk. erzsé
betvárosi vendéglős, valamint Molnár Lajos 
ismert pékmester, (ki a Fogadó szerint Bu
dapest legjobb kenyér- és sütemény készí
tője) szintén ezen az ivén adakoztak 
10—10 koronát Lukács Lajos tőpincér 
pedig, ki maga 10 koronával járult, a lenti 
összegből hiányzó összeget gyűjtötte egybe 
a vendéglői és konyhai alkalmazottaktól. 
Kiváló kartársunk Frenreisz István az 
összeget egv szép levél kíséretében juttatta 
hozzánk. Hálás köszönetünk a nemes 
gyűjtőnek és az adakozóknak.

Frenreisz István gyüjtőivén a követke
zők adakoztak

Fremeisz István, vendéglős 50 kor., Fá«zt Emma 
gyűjtése (Messet ger boj cégtől) 21 kor. 20 f. Luk át s 
Lajos, föpincér 10 kor., Kőváry J nő, ve> déglös 10 
ktr., Schmid Ferenc 2 kor., Molnár Lajos 10 kor., 
S K. 1 kor., Gombás József 3 kor.. Szómba he lyi 
Aladár 2 kor., Tharaéri Kálmán 2 lor., Meixner 
Ferenc 2 kor., D ncs Gyula 1 kor., Hottovy Jenő 
3 kor., F'á'Zt Emma 2 kor., *** 50 fiíl., Dobis Mária 
1 kor., Krtvesiné 1 kor., Khmmné 1 kor., Szabó 
László 1 kor., S vyla János 2 kor., X. Y. 2 kor., 
Sinla 2 kor., Bednáry F. 1 k. 30 f. Összesen 131 ko..

Kovács Jenő a vasmegyei Ikervár köz
ség ismert nagyvendéglőse 5 koronát kül
dött be. mig lieiyl László kassai vendég
lős. ki a napokban Budapesten járt. Fekete. 
Gyula munkatársunk gyüjtőivén adakozott 
10 koronát, l ’gyancsak itt adakozott szives 
készséggel Koimann Árpád főpincér, ki a 
harctérről most ktrúlt haza sebesülten. 
Fekete Gyula ivén egyébként az ösmerő- 
sök egész tekintélyes összeghez (61 kor. 
90 fill.) juttatták a mi béna és súlyosan 
sérült katonáinkat. Őszinte köszönetünk a 
jószivek adományáért

Fekete Gv. munkatársunk gyűjtéséhez 
a következők járultak:

Ha>a«y Gvula, háztulajdonos 20 kor., Reigl László 
vendéglős 10 kor., Pollik Károly, ma^árzó 5 kor., 
dr. Singei Gyula, fogorvos 2 k >r., Kaska J. zsef, fő
pincér 1 kor., Hirschl Mihály, vendéglős 1 kor., 
Dfkány János, fősuakres 1 kor.. Pollák Sándo-, fö- 
p-ncér 40 fill., Reistrger Miksa, föp rcér 1 ko ., Sz. 
K. 1 kor., Figura János 1 k r., N. N. 50 fill.. Görög 
Mihály, ffp. 1 kor. Szár tó Sár dór, fogadós (Cevléd) 
1 kor., N. N. 1 kor. 50 fill., Bota Károly i fodrász- 
mester) 1 kor.. Ádám 50 fill., Rosenfeld Jenő, fő
pincér 1 k« r.. Kolm^nn Árpád, hős («e esü t fop.) 
1 kor., Tóth Géza, föp. 1 kor., Kolozsváry Andor 1 
kor., N. N. 2 k r , T. 1 kor., Oláh Mh-Iós, fogadós 
1 kor., Weisz Nárdor. Onent-kávés 5 kor.

Pántol Márton, a Hákóci-uti Kész y- 
éttermek ismert üzletvezető főpincére to
vább folytatja múltkor megkezdett nemes 
munkáját. Újabb gyűjtéséhez az alábbiak 
járultak hozzá:

Eble Lajos 1 kor., Wind János 1 kor., Sághy 
Lajos 2 kor., Bleicher 1 kor., N. N. vendég 1 kor., 
Holndonner Ignác 5 kor., Goldstein bácsi 1 kor., 
dr. Sch'osser, vendég 1 kor., Nemes Ignác, fogadós 
(Vác) 2 kor.

A Fogadó szerkesztősége házi-pörsölyt 
állított föl. amelynek eddigi tartalmát 
szintén a gyűjtött összeghez csatoltuk. 
Házi-pörsölyünkbe adakoztak:

Hermán József, főmérnök 2 kor.. Zitái} Sándor 
20 fill, Simon Kálmán, főpincér 1 kor.

Eddigi gyűjtésünk eredményét itt ös- 
mertetjük

Frenreisz István gyűjtése 131.— kor.
Kovács Jenő. vendéglős Ikervár 5 — »
Fekete Gyula gyűjtésé 61.90 *
Fantol Marton gyűjtése 1 5 .- *
Fogadó házipőrsölye 9.20 »
Előző számunkban kimutatott összeg 3* 10 *

Összesen : 260.20 kor.
Az összeget a Kereskedelmi Bankban 

helyeztük el. A mi iparunk első súlyosan 
sérült katonája: Bállá Gyula műlába be
szerzésére szánt összeget, két hét múlva, 
amikor a kórházat végleg elhagyhatja, 
adjuk ki. A szükséges segélyösszegnek 
még van némi hiánya, de reméljük, rövi
desen pótolni fogja ezt is a mi osztályo
saink jó szive és adakozó szeretete.

HASZNOS TUDNIVALÓK.

A  c itro m h e jro l.

A lészlancmüek készítésénél kiváltké
pen szokás a citromhéj fölhasználása. Ám 
ezen esetben nagy figyelemmel kell lenni 
a tisztasági és egészségügyi szempontokra; 
ugyanis a héj igen suk apró lyukacsok- 
kai van tele. amelyekbe nemcsak a por. 
de az egyéb szenny is befilepszik. Tehát 
nagyon helyesen cselekszünk, ha a citrom 
héját, használat előtt, puha vizes kelével 
jól megtisztítjuk, mely eljüzás az izéi ke
vésbé folvásolja be.

Graham -kenyer készítés.
Graham-kenyeret otthon is készíthetünk 

s nem kell ezt drága pénzen venni. A ke
nyeret korpás lisztből, só és kovász nél
kül kell dagasztani, langyos vizzel apró. 
gömbölyű-forma cipókra kiszaggatni és 
megsütni. A mostani időszerűség külön
ben ennek a kenyérnek nagyon megleld, 
minthogy a rendes kenyér anyagát is 
hasonló koma keverék képezi.

Üstkó eltávolítása.
Az olyan konyhaedényekben, melyekbe 

üstkő rakodott le, tanácsos több óráig 
ecetet állni hagyni s aztán jól kisurolni 
s öblíteni, minek következtében leválik 
az üstkő. Ha az edényeket állandóan ecet
tel súrolják, üstkő nem képződik.

N  Y  I  L  T -  T  E  R
E rovat alatt köalöttekrrt nem felelás a uerkescióség

P incértanoncnak
jobb nevelésű fiú, 2 3 %ves szerződéssel és 
teljes ellátással fölvétetik. Keszey Vince nagy- 
vendéglő Budapest. Rakoci ut 44.

=  C s a p iá ro s  -----
fővárosi vendéglőbe, 1000 (e?er) korona óvadékkal 
fölvétetik Szívességből fölvilágositást nyújt Schrantz 
Mátyás vendéglős, X., Jászberén\i-ut 10. sz.

A z  uj v e n d é g lő s .
— Uj ember, uj rendszer. —

Uj vendéglős érkezett Csern a völgyre. 
Uj vendéglős, aki teljesen uj szokást és 
uj rendet vezetett be A vendégek ugyan 
nagy „komikummal* vették tudomásul az 
uj ember r u j r en d sze ré t“, ami azonban 
Mármatosi Számit, vagyis az uj vendég

lőst kevésbé se hozta ki a sodrából.
Az első tényével különben az. igyeke

zett beigazolni, hogy ő egy malacból négy 
adagot vág ki: csak a négy combot. A 
nvuiból pedig bárom adagot: 2 combot 
és egy gerincet.

Mármarosi Számi és a három pincére 
pedig, mintha csak kiválogatva volnának: 
kicsinyek és soványak. Már most. hogy 
a vendég a vendéglőst a borossal (piko- 
lóval) ki ne cserélja. kiadta a rendeletet:

1. pikoló (boros> a vendég előtt egye
nesen álljon:

2. éthordó az egyik kezét oldalba tart
hatja. mig

3 a tőpincérnek szabad egyik kezét a 
nadrágzsebbe tenni.

A főnöknél pedig az az ismeriető jel, 
hogy mindkét kezét a nadrágba teszi s a 
hasát, mintha volna, kitolja.

Itt időzött pár hétig egy őrgróf, akit 
„vásárgróí“-nak titulázott. minthogy az 
őrgrót németül: Markgral.

A vendégeknek, kik ót e nyelvbeli bot
lására figyelmeztették, azt mondta

— Kérem, ez az én „szisztémhez* (rend
szeremhez, — akarta mondani) tartozik.

Amolyan ünnep-féle jött közbe. A ko
mikus Mármarosi Számi nagyon kilett 
magáért: díszruhába öltözött Kifogástalan 
fekete „angol-zeke* (chaquet) öltöny, koc
kás r piké“-mellénv. sárga cipő. csikós 
vörös ing. fehér gallér és kék „mancsetli* 
(kézelői volt rajta. Egy mindig derűs ke
délyű őrmester (civilben föpincér) meg
látja és nagy derűsen üdvözli, majd a 
vállára vereget és igv szól Mármarosi 
Számihoz:

— Pompás ízlése van vendéglős ur, —
fogadni mernék, ez is a maga Rendsze
réhez* tartozik. H a la ...

ÜZLETI HÍREINK.

É rte s ite s . T. előtizetőinket értesítjük, 
hogy Budapest területén és Budapest kör
nyékén az előfizetési pénzek beszedésével 
s hasonló teendőkkel C id tik  József ven
déglőst bíztuk meg. Kiadóhivatalunk uj 
tisztviselőjét a t. kartársak jóakaró figyel
mébe és támogatásába ajánljuk. A l-'ugadő 
kiadóhivatala.

Fig yelm e zteté s. Azon előtizetőinket. kik 
a „Fogadót* a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező lapon értesíteni.

A  háború alatt is. úgy mint más időben, 
teljesítse mindenki kötelességét A .Fogadó- 
azon t. előfizetői, kiknek előfizetése esedékes, 
szinten küldjék be az esedékes dijakat. És 
terjesszék a „Fogadó*4 szaklapot mindenütt. 
Az előfizetési pénzeket a kiadóhivatalba Buda
pest. Vili , Rákóci-ut 19. sz. alá kérjük beküldeni.

ié uj-borok. A múlt évi .ossz löjaiis következ
tében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna. 
Kivitelt képe* a „Visontai és a Mitrahegyaljai 
Szölötelrpek Borértékesitő r.-társ.‘‘, melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
s jóval fölülmúlják.

A  kőrösm ezői vasúti vendéglő bérletét 
Demkő Mihály, szatmári vendéglős nyerte 
el. Demkő kartársunk régi tekintélyes 
vendéglős családból származik s a szat
mári nagy kaszinó-vendéglőt, melyet édes 
atyja 23 évig birt. — fiz év óta kezelte 
nagy szakértelemmel Uj üzletét e hónap 
elejével vette át.

Fürdői hírek. Herkules fürdőn  az egyik kályhák
kal ellátott fogadó, a múlt hón>p kötepe felé majd
nem meglelt vendéggel. A n. gy étteremben 50— *;0 
tiszt és 30—40 polgá i vend* g étkezett. A fürdőn 
7 német lepfllögépe* (aviatikus) is tartózkodott hat 
hétig s a kőrnvéken gyömörű gyakorlatokat végez
tek gépeikkel. Ételi-:k : 1 k. .‘>0 f i i  tól 2 koronáig. 
Csak a bor drága ; legolc*órb asztali literje 2 kor. 
Van egy másodr^ngu vend* glő is itt a s0l» ára 
1 kor. 20 fillér. — A katon^épületben 120 — 150 
1 ibadozó katona van és 50— 60 tiszt. A tisztek köz



6. oldal. F O G A  I) 0 8 szám.

▼olt Pallavicini őrgróf is, ki a Visztulán átúszott; 
14 napi tartózkodás után azonban a harctérre 
visszautazott.

Tatra-videken is kezd mozogni az élet. Tátravirág- 
völgyre és más fürdőre 1000 tiszt jön a szebb napok 
beálltával. Ezen helyekre eddig kályhák hiányában 
nem voltak helyezhetők katonai vendégek

Koritnig Károly volt temesvári vendéglős 
Budapesten átvette az Esplanade-nagy- 
fogadó éttermeit, l'j üzletét Koritnig kar- 
társunk teljesen átalakítva és modern 
berendezéssel ellátva e hónap 10-én nyi
totta meg ünnepélyesen.

Füzesabonyban a vasuli vendéglőt uj gaz
dája. (iliick Imre kartársunk április 15-én 
veszi át saját kezelésébe.

Az állatkerti vendéglő és kávéház bérlói, 
mint ezt a főváros márciusi közgyűlésével 
kapcsolatban egyes lapok — és a Fogadó is 
— közölték, megint a régi bérlők : Gundel K. 
és Weingruber I. lettek. így szólt a hir. ami 
azonban idóelótt vagyis akkor került nyilvá
nosságra. amikor a bérlet kérdése körül folyt 
tárgyalások még kezdetén voltak, melyek aztán 
olyan befejezést nyertek, hogy a bérlet az 
idén is — és a jövőben is — Spol«rics György 
József-köruti kávés és péküziet-tulajdonos 
kezébe marad.

Vendéglői es kávéházi cikkek beszerzése. (Jgy az , 
éttermi, mint a kávéházi főpincérek: fogvájó, 
kávéházi év éttermi irodai szerek, tábla- és dákó- i 
kréták, valamint az étlapiráshoz szükséges hck- 
tograph-lapok, tinta, toll sat. egyéb szükségletüket 
a irgjatányosabb árak mellett a Fogadó nyomda 
vállalat Budapest. VIII., Szentkirályi-utca 34. ren
delhetik meg és szerezhetik be.

Vendéglő á tvé te l. Kmoser Ferenc Károly 
vendéglős kartársunk a VII.. Dob utca 49. 
szám alatti Schermann S-téle vendéglőt 
március elejével átvette. A szakavatott 
kezű uj gazda a régi üzlet jómenetét jó 
konyhájával és boraival máris biztosította.

A hűvösvölgyi Balázs-nagyvendéglo. melyet kitűnő 
gazdája. Balazs Antal kar társunk ezúttal is meg
felelően renovált és rendezett, a húsvéti ünnepek
ben ünnepélyesen megnyílt. Gyönyörű tavaszi idő 
lévén, a közönség zsúfolásig megtöltötte a főváros 
emez egyik kedveltebb kiránduló vendéglőjét és 
nagy buzgóságga! látott neki az élvezeteknek s 
rövidesen tisztara elfogyasztotta Baiázsné világhíres 
arany-topéit. Hogy mi ez ? Egy könnyű tésztaféle. \ 
túró és finomliszt keverék, zsírban lesz kisütve s 
oly könnyű mint a lepkeszárnya. Baiázsné találmánya 
ez a fajmtos ..dampfudli" (a közönség egyszerűen 
így nevezi és olyan pompás, hogy nem lehet belőle 
eleget készíteni. Persze bor kell rá veszedelmesen 
jó és sok. amiben meg a Balázs-vendéglőben épen 
nincsen hiány. .

Fogado vetet. Skergula István a régi fő- 
pinctri gárda ismert tagja s utóbb drávszen- ! 
lesi nagy vendéglős, Barcson megvette a Korona
fogadót Skergula Ferenctól örökáron. Skergula 
kartársunk üzletet megfelelően átalakíttatta, uj 
fényes bútorzattal szerelte föl és ünnepélyesen 
a mull hónap elejével nyitotta meg.

Üzlet-vetel vagy átvétel alkalmával szokásos „ven
déglő-átvételi " vagy „vendéglő-nyitási * értesítések 
és minden egyéb nyomtatványokat t. k’ 'társaink a 
Fogadó-nyomdában (Budapest, Szentkirályi-utca 
34 •-*.) rendeljék meg.

Ü zle t áthe lyezés. . chuszter Marion ismert 
óbudai vendéglős, a III. kér Pomázi-utcai 
vendéglőjét a III. .'szentendrei-ut 2 szám 
alá áthelyezte.

Kirandulo-vendeglök m egnyitása. A  buda
pesti és környékbeli kiránduló-vendéglők meg
nyitásának hivatalos időpontja, rendszerint 
Husvét, különösen ha ilyenkor szép idő vun. 
Az idei husvét nagyon szép volt s igy kevésbé 
csalódtak számitásukban. akik a megnyitást 
ezen időre tervezték. Az ismertebb kiránduló • 
vendéglők közt megnyíltak:

Berecky Lajos kartársunk svábhegyi foga
dójának (Eötvös-villa* vendéglő helyiségei, . 
melyeket ezúttal is nagyszámmal keresett föl 
■ közönség;

Kellő Vilmosnak a budafoki és kelenföldi
ül között (az Erzsébet-fürdó mögött) lévő jó- 
hirnevü Fészek-csárda vendéglője; a

Cinkotai nagy itcéhez címzett vendéglő
jét. a Bpest-gödöllói villamos vonalon Amant 
János, valamint az egy útba eső

Bákoxszentmihályon, Skergula Balázs kar- 
i társunk kedvelt és jól látogatott vendéglőjét 

ugyancsak a húsvéti ünnepekben nyitották 
j meg. Jó nyarat és sok szerencét!

P a p írs za lvé ta  beszerzése végett forduljanak 
t. kartársaink a „Fogadó könyvnyomdához“ 
(Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 34.) 
mely ezt a cikket a legjobb minőségben és 
legmérsekeltebb áron szállítja rendelőinek.

Budakeszin Depenta Gergely kartársunk, 
e hónap elején átadta jóhirnevü vendég
lőjét vejének. Sto/litz Antalnak. — Ugyan
itt még a múlt évben elhalálozott Almássy 
Antal vendéglőjét Hofjer Márton, az el
hunyt veje vette át.

KERESTETNEK. T. olvadóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy levelező apón közöljék.

Kun István, Damó Károly, Linóm  Mihály és Damó 
Ferenc éthordók hollétét kéri egy lev. lapon tudatni 
Lovasberéngi B. Endre éthordó Marosvásárhely, 
Kultur-étterem.

Hunyadi Vutor é< Beryner Guszti éthordók hol
létét (tavaly nyáron Vízakna-fürdőn mint éthordók 
működtek) kéri tudatni egy lev.-lapon Mandiner 
László főpinCcr Erzsébctyáros, Takar ék-fogadó.

L a k á s - es h e lyvá lto zá s u k at jelentő tisztelt 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó
hivatala. Budapest. Bákóci-ut 19.

HELYVÁLTOZÁSOK. Budapesten a Frenreisz étter
mek főp. állását Lukács Lajos töltötte be. A Mit- 
rovács-nagyvendéglö főp. állását Gregonts Antal 
foglalta el. Pécsett a Központi-kávéház föp. állását 
Kisdeli János töltötte b° Kaposváron a Korona - 
kávéház főp. állását Schreiber Lajos tölti be. A 
szobafönöki állást Farkas Lajos foglalta el. A Turul 
fogadó éttermi főp. állását Szanyi Horváth Kálmán 
töltötte be. A kávéházi fizeíöp. állást Fintér Alajos 
tölti be. PolsMler János a Széchenyi kávéház föp. 
állását fogla ta el. Szolnokon a Kossuth-fogadó föp. 
állását Szoacsek Ferenc tölti be. Nagykanizsán a 
Korona fogadó kávéházi főp. állását Panitsek Ferenc 
töltötte be Kassán a Schalkház nagyfogadó éttermi 
főp. állását Kolász János foglalta el. U. itt a vasúti 
vendéglő III. oszt étterem föp állását Tóth Géza 
töltötte be.

E G Y R Ö L - M A S R O L .
M u szka -e te te s .

— Csak az en kezembe kerülhetnének azok a 
kutyafejü muszkák, majd megtanítanám én őket!

— Aztán mit csinálnál velük ? — kérdi a 
szelíd képű Féli.

— Semmi mást, mint 10—15 napon ke
resztül a budapesti kenyérgyárakban sütött 
kenyérrel etetném őket. mondja társa, a 
rettenetes Tárni boros.

UJ fogadói c ím .
A nyugati pályaudvar közelében lévő Britanik vagy 

minevü fogadó előtt megáll két jó arcú magyar és 
nézik a lekapari üzleti címet, melyből csak a „Brit** 
vagy ..Britani'* betűzhető ki Azt mondja az egyik 
a kapart címre mutatva:

— Hál e meg mit jelenthet ?
Abban a pillanatban megy arra egy vendéglői 

boros (pikoló) s hallván a szót, először a két ma
gyarra tekint, aztán a bejáratnál függő két, azaz 
négy lámpásra, amelyek módfölőtt piszkosak; és 
igy felel az előbbi kérdésre:

— Az a fura fölirat azt jelenti urambátyám, 
hogy ezt a fogadót a háború előtt „Britanika -nak 
nevezték, ezután pedig igy fogják címezni: „Fogadó 
(szálloda) a piszkos lámpához."

Káveárem eles.
— A kávésipartársulat három fokozatban 

emelte föl a kávé árát; aztán ón mester, me
lyik fokozatot fogja választani ?

— Én kedves Uram. harmadrendű kávés 
vagyok, tehát csakis a 3-ik fokozatot, a há
rom krajcáros emelést választhatom. — feleli 
Muszka Jeremiás, a „Kiev-kávéházu tulajdonosa.

{Kenezes.
— Borzasztó ez a mázsás súlyú kukorica-kenyér; 

a „boszorkány-nyomás-* kismiska ahhoz, ahogy ez a 
gyomrot megfekszi. Azonkívül olyan ize van, mint 
a savanyu poshadt bornak! — hángzik a szó egy 
fővárosi vendég ó ben

— Ennek mind a szakértelem hiánya az oka: a 
pékeknek minden sütés előtt jól ki kellene kénezni 
a kemencéket, mondja a sopánkodónak Visztulái 
nyugalmazott kocsmáros.

, K o r t y á n  t ó .
— Bende, tudod-e mi különbség van a német tiszt 

| urak és a magyar tiszturak között ?
— No — micsoda ? 1
— Az, hogy a német tiszt urak magyarosan vi

selik a bajuszukat, a magyar tiszturak meg angol- 
tótosan, — sütötte ki a Tárni boros.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Aton t. el0ltM t0ink, akik a Kottánk intézett levelükre válásit 
nem kaptak, jelen rovatunkban ta lá lta tják  meg a Ie!el0 válásit. 

Csakis előfizetőinknek válaszolunk

6. D. Ar.-völgy. Nagyon is ajánlatos, hogy annak 
a konyhakertnek minden kis zeg zuga megmivelve 
és beültetve legyen Sőt, használja ki ily célból az 
udvarnak szabadon levő többi részét is s ha 
nem egyébbel, ültesse be sertéseknek való burgon- 
dia-répával és pityókával. A húsárak a háború után 
következő pár évben is magasan fognak állni, igy 
érdeke minden községi kocsmárosnak. hogy legalább 
az üzleti fogyasztásban szükséges sertéshús és zsi
radék a saját tenyésztésükből kerüljön ki. Fő Szem
pont legyen, hogy zöldség, főzelék-féle és fenti 
cikkért lehetőleg egy fillért se kelljen kiadni. Ekkor 
kartársunk is és más is, nemcsak a folyton növe
kedő drágasággal szemben védekezhetik sikerrel, 
hanem üzleti jobb jövedelmét is biztosíthatja. A 
háromféle mag elküldése iránt intézkedtünk. Üd
vözlet. — J. 6y. 6y.-sziget Az első gondolat a jó 
gondolat. Így maradjon kartársunk is az első gon- 

1 dolatnál; adja fiát pincérnek és neveljen belőle jó, 
j szakképzett vendéglőst. Ilyen, aiánylag úgyis nagyon 

kevés van. — D. K.-né. A kívánt cikkeket a „Fogadó- 
nyomdával4 (Szentkirályi utca 34) elküldettük. A 
kívánt veteménymagot nyomdánk beszerezte s a 
küldeménnyel mellékelte. E öfizetés csak julius ele
jével jár le. — Névtelen. Ilyen levelekre, még ha 
olyan fontos is az ügy. nem válaszolunk. — L Á—a. 
Azok a közlések meg fognak jelenni Minden T. 
földolgozásában Szóval, a munka nem vesz káiba- 
A kérdezett V.-szakácskőnyvet csak r háború után 
adjuk ki. Idei naptárkiadványunkat e küldte kiadó
hivatunk. Üdvözlet. -  V I. 0 -pataj. Sajnos, azokat 
az adókat itt is hárumszorosia enelfök; eme kér
déssel különben lapunk más helyén bővebben fog
lalkozunk. Utóbbi lappéldányok ujbó' lettek me- 
nesztve — M. I. K.-ipoly. Hogy a Fogadónak meny
nyire igaza volt abban a kérdésben; ezt a péktanitó 
székelyasszonyok esete igazolja legjobban. Tanús
kodik amellett is. hogy ez a lap nem szokott alap
talan dolgokkal foglalkozni. — Szepesi A -torna. Ha 
üzletvezetőnek 5000 — 5500 korona készpénz-óvadék
kal is csak 250 —300 korona havifizetéssel akarja 
alkalmazni, akkor neki nem üzletvezetőre, hanem 
ovadék-pénzre van szüksége Ez tisztán látszik eb
ből az esetből. Utóbbi két számot elküldtük. — 
Regi Ö8merös. Újabban nem hallottunk róla; csak 
azt tudjuk, hogy valahol ,.privatizál" és állítólag 
— katonának készü'. Arról a szakkönyvről nincs 

• tudomásunk. — Bácskai A kéidéses cikkeknek itt 
j való beszerzése és odaszállitása jóval többe kerül,
[ mintha ott helyben eszközli a beszerzést. A zsir is 

és a bélszín is többe kerül itt, mint Önöknél. Pa- 
1 pirszalvétákat nyomdánkkal küldettünk.

É R T E S Í T É S !
Tisztelettel van szerencsém a tisztelt togadó*. 
(szállodás) vendéglős és kávés urakat ezúton 
értesíteni, hogy 3—3

pincér t a n y a i  irodámat
ismét személyesen vezetem. Midőn eddigi szives 
jóakaió támogatásukért hálás köszönetét mondok, 
tiszteletteljesen kérem, hogy nagybecsű pártfogá
sukat részemre a jövőben is fentartani kegyes
kedjenek. — Szives rendelésüket kérve, vagyok

Sürgönyeim: kiváló tisztelettel

RuiT ügynök Szeged. p | | | p  J Ó Z S E F

TELEFON 11 —73 Szeged. Oroszlán-utca 21.

Esztergom ban
1 Outi hektoliter befogadásu pince bérbe
adó l gyanút! egy jókarban levő. for
dítható tekeasztat eladó. Bővebbet 
3-4 F ü rd ö -s z á llo  —  E s z te rg o m .

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
kapható a b e la t in c i  
u r a d a lm i k e r t é 

s z e t b e n  egész éven át igen jutányos árban. 
Szives megkeresések intézendők

következő címre: 3—6

Oradilai KartiszeL Belatlnc (Zala ra.)
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(Ba bárm ely üzleti — togudói. vendéglői, vagy kávéházi nyom tatványra — étlap, fogadói könyvek, 
konyha-, sőntés- és más beirókönyvek stb. — van szükségük a mi iparunkhoz tartozóknak, szíveskedjenek 
ilyen rendeléseikkel fölkeresni lapunk nyomdáját ( F O G A D Ó - N Y O M D A ,  Budapest, Vili., Szent- 
királyi-utca 34.) □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

S zá llo d a i
emeletes épület, nagy telekkel, 23 berendezett 
szép szobával, benne k á v é h á z ,  v e n d é g lő ,  
t é l ik e r t ,  k a s z in ó ,  magánlakás, melyek régi 
évtizedes kitűnő üzletek, rendkívüli forgalmas 
gócpontján a fővárosnak, minden felszereléssel, 
haláleset és szakértelem hiánya miatt igen k e d 
v e z ő  f e l t é t e l e k k e l  eladó. A hely és környék, 
ezen ingatlan tulajdonába jutó üzletembernek 
aranybányát jelent miről könnyű n eggvözödni. 
Esetleg c s e r e ,  vagy megfelelő tőkebefektetéssel 
t á r s u l á s  i s  lehetséges az ingatlanra. R itk a  
a lk a lo m  t ő k é n e k  d ú s a n  j ö v e d e lm e z ő  
b iz t o s  b e f e k t e t é s é r e  ! Részletes feltételek, 
felvilágosítások Budapest. VI., Bajnok utca 17 sz.
I. emelet I. ajtó alatt. Személyesen d. u. 2 —3 
között. Közvetítők dijaztatnak. 3 —4 j

ü zle tv e ze tő i állást
Ke>rs v e n d é g lő i ,  fo g a d ó i  ( s z á l 
l o d a i )  é s  k á v é h á z i  s z a k m á b a n
teljesen jártas és reprezentáló kül-övel 
bi ó szakember, kinek már saját üzlete 
volt. Hasonló üzletet esetleg elszámo
lásra elvállal. Megkeresések c lap ki- 
adóhivatalába intézendő*. i a

♦
♦
♦♦♦
♦
♦
♦♦

K iadó n y á r i la k á s o k
Budapesten, Balázs Antal vendéglős hűvösvölgyi 
villájában. Bővebb tájékozás a hűvösvölgyi villamos 
végállomásnál lévő Balázs-nagyvendegloben nyerhető.

Jóforgalmu üzletembe
csapost és mészárost keresek, óv«dékkal azonnali j 
belépésre. Nagyobb családnak is biztos megélhetés. | 
Beszálló vendéglő az országúiban i..tyukász-tanya") 
vásár- és hetipiacokkal; háború végéig nagyobb 
katonaság fekszik itt. Bővebbet a tulajdonosnál 
R o s e n b e r g  S a m u  vendéglős. K a d a r k ú t ÍSo 
mogy m ) ü g y n ö k ö k  d ija z ta tn a k .

Á tadó ü z le t ■■■■
G önvörü szép k e r t h e l y i s é g ,  é t t e r e m ,  k á 
v é h á z ,  régi hírneves üzlet, m á ju s  l - t ö l  kiadó 
bérbe vagy százalékra, (elszámolásra) meg'elrlö 
óvadék mellett átadó. Az üzlethez tartozik : egy 
nagy étterem, kávéház cukrászattal eg\bekap
csolva, 1 szép kert, fedett nagy pavilonokkal, 
nagy udvar me léképületekkel stb. szükséges 
helyiségeken kívül 1 pince, 2 jégverem megtöltve, 
melyek a bérlőnek hiitokaha ad tnak. — Kezelő 
(elszámo'ó) feltételei: bortól 15* 0, sörtől (hektó 
után és a poharas sör nyereségen kívül) 10°,„, 
ásványvíz üvegje után 4 fill., pezsgő után 1 kor.
20 fill. Borok — saját termés és szüretelés — 
kitü öek. Konyhám hírneves, igy csakis olyan 
egyén pálvázhatik, kinek felesége kitünően fö». 
Óvadék 1000 kot Értekezhetni a kiadóhiva
talban vagy a tulajdonossal :

SZILÁGYI GYULA. Szamosujvárott.

„Visontamátra . . .“
Borszükségletük beszerzése esetén ne felejtsék el 
a t vendéglős és kocsmáros urak megkeresni a 
szakkörökben előnyösen ismert és népszerű: 
..Visontai es Mátrahegyaljai szolötelepek Borerte- 
kesitó r.-t.-ot" mely a legjobb borokkal évek óta 
látja el a t italmérőket.

MOZGÚSZINHÁZ
tu la j d o n o s ,  elsőrendű géppel, s ját vezetéssel 
fogadó 'szálloda) vagv kaveháztulajd* nossal, eset
leg olyan verd ég őssel, kinek nagyobn helyisége 
van e l ő a d á s o k  t a r t á s a  m ia t t ,  üzleti ö« - 
szeköttetésbe kivan lépni. A mozgószlnház-tulaj 
donos volt vendéglős, gyermektelen, kinek neje 
elsőrendű fözönő, s igv az ü> létben segítségre 
volnának. Címe a kiadóh vatalban. t i

I

Vasúti vendéglő elnyerése és átadása miatt egy 
nagy vidéki városban lévő forgalmas, modern 
k ö r i-v e n d é g lő ,  melyhez k á v é h á z ,  nyári 
tágas fedett helyiség, kug'izó és a íötrbi helyisé
gek tartoznak, szakembernek azonnal átadó föl
szereléssel B é r  2000 korona. Z á r ó r a  nincs.

Átvételhez 15—20 ezer korona szükséges.
Cim a kiadóhivatalban.

=  HALLÓ! -
Van szerencsém a t fogadós, vendéglős és kávés 
urakat értesireni, hogy

p in cére lh e lyezö  iro d á m at
ismét szeméi esen vezetem Szives megkeresésü
ket elvárva, maradtam kiváló tisztelettel íz 
S z e g e d ,  K ö lc s e y - u .  4.  B c r s  M ihály  
Telefon : 827. Sürgönyeim : Borsiigynök. Szeged.

Fópinccri vagy üzletvezetői
állást keres jobb vidéki vagv fővárosi vendég
lőben, esetiig vasúti vendéglőben, teljesen 
hadmentes es peifekt szakképzettségű íópincér, 
ki a mészáros és hentes-teendőkben is jártas 
és kinek már volt önálló üzlete Az illetőnek 
neje szintén kitűnő üzleti nő, jó főző nő s 
esetleg mint főzőnő vagv gazdass/o v szinte 
alkalmazást vállal. Óvadékkal rendelkezik 
Szives megkeresések V a sy  f ő p in c é r  cí
men a kiadóhivatalba kéretnek.

.^ r m u th -fü r d ő te le p  és n a g y  s z á l l o d a ,
mely áll : é t t e r e m ,  k á v é h á z ,  t á n c 
t e r e m  és c u k r á s z d á b ó l ,  valamint 100  
modernül berendezett v e n d é g - s z o b á b ó l ,  
az idei fürdő évadra B É R B E A D Ó  egész
ben, vagy szobák nélkül. — Bővebbet a 
--------  - tulajdonos: ~

Á rm u th  Nathán-nái
Nagykanizsán.

KírdetmÉiiy. -
A  fehérgyarm ati (Szálmárnugye)Kaszinó 

vendéglője úgyszintén ennek vendégszobái 
és táncterme

1915 május 1-től b irbeailó
Bérelni szándékozók akár személyesen 

avagy írásban forduljanak a Kaszinó el
nökéhez Jekey Sándor úrhoz. Fe h é rg yarm a t.

Ü z le tv e z e tő t e s e t
leg tá r s a t  k e re s e k

alföldi 1Ü.U00lakosú nagyközségben lévő 
jóforgalmu kocsma, szatócs- é* hentes
üzletembe Óvadékul 1500—2000 korona 
kell. Cím a kiadóhivatalban. _ 3

A papírszalvéták használatának bevezetése nemcsak gazdasági, 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos A hadügyi kor
mány ugyancsak ily célból rendelte el a vasúti vendéglőkben 
ugv Magyarország, mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát. □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

Papírsza lvétákat a l e g j o b b  minőségben és legm érsékeltebb  
árak mellett és pedig IOC 0-kint hajtogatlan 4.— kor. és cégnyomással, 

hajtogatva t> 50 koronáért szállít: a

=  Fogadú-nyomda, Budacest, Szentkirályi-utca 34 =



IV. oldal. F O G A D D 8. szám

Kiváló uj fajborok! '  Meghívás.'  ó  borok nagy választékban!

Vísontaí és Mátrahegyaljaí Szőlőtelepek Részvéevtáraasága
E ln ö k : Nagymeltosagu D r. K A L L A Y  Z O L T Á N  v . b. t .  t ,  He ve svárm  főispánja. .  .  ,  _  i i  n n  Sürgönyeim :

G Y Ö R O T Ö S  ( F ő té r , L u b y h á z, U j bankpalota). P0SÍ3110K 1. SZ, TBlBTOfl 99 . SZ. Visonta traIgazgatóság f e k h e l y e :

[ 0  1 9 0 8  1911. é v já r a tú  es uj fajb o ro k . 
P e c s e n y e , csem ege  szam orodn i es asszu-bo ro k.

H azánk legnagyobb term o hegyi oltvány szölötelepei : 
B e ü lte te tt terület 540 hold. É v i  term es 12,00 0  H ltr .

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté- 
sére, szükség 1etük méltányos árbani , idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Somi. Hárslevelű, Jfluskát-Otonell. Chasseias, Kövidinka. Pozsonyi. Erdei.
c:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: Mustos, Madelaine, Kadarka. Otelló, OportÓ, Burgundi, Kabsmot.

Zala*, Vas- és Somogymegyei képviselet
Polgár Dávid es Társa  urak, Budapest VII., Aréna-ut 17.

T e le fo n  1 4 4 — 14.

ff=- ---------------------------------------------------------------------------

: Vendéglősök Naptára
szakkiadványra, 1 pél
dányt tiszteletből küld 
a Fogadó kiadóhivatala.

l-L- . - —  - . ........

Á l d á s  a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

99 I L O N A "
Artézia ásványvíz.

Bort, étvágyat, kedvet javít Gyomorrontást bút, 
haragot elhárít. Házhoz szállítja

„ARTÉZIA" R.-T. BUDAPEST.
T E L E F O N  6 0 —72 .

BorheteeséBnél, herdőhezelésnél
(és tisztításnál) szOkséges eljárásokra nézve teljes 
ismertetést nyújtanak az 1909. és 1912. évi 
VENDE6L0SÖK NAPTÁRA Ez a kettő együttesen 

rendelve : 2.50 K. egy pedife 1 K 50 fillérbe kerül.

•  I

T Ö R L E Y
=  T A U S M A N  =

=  EASTttO = *R É S E R V É  =

Vendéglősök, kocsmárosok es 
-----kávésok figyelmébe ! —

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj G R Ű N W A L D  M Ó R
üveg ós porcellan  nagy  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(m F eren c  J ó e a e f  k i d  k ö te lé b e n ./

K E N Y É R Z A C S K Ó
kenyér, kifli és egyéb száraz sütemény higiénikus 
megőrzésére. Megvédi a kenyeret stb. a gyors szá

radástól, portól fogdosistól s ropogtatistól. 
M in d en  v e n d é g lő b e n  n é lk ü lö z h e t e t le n .

Megrendelhetők

Fogado-nyomda, Vili., Budapest, Szentkirályi-u. 34.

szakszerű és a legszebb kivitelben készülnek a
F o g ad ó-könyvnyom dában .

Egylapos étlap; egyik oldalon a „déli- vagy „esti- étrend s a 
másikon az ital-árjegyzék van elhelyezve; Nemcsak az egyszerű 
könnyű kezelés miatt, hanem takarékossági szempontból is 
nagyon célszerű és ajánlatos.

Négyoldalas étlap; melynél az „étrend- (sültek) a harmadik 
oldalra kerül s úgy a déli. mint a/, esti időben használható.

Hatoldalas étlap; enn'*l i Mi étrend- beragasztva van míg az 
„esti étrend" a kővetkező o'dilon jön; a déli lap este kiszakí
tandó és csak utóbbi mi ul i isználatban. Knnek kivétele után 
a vacsora alkalmával is nasznáiható az étlap

Ezeken kívül készítünk bármely alakban és szöveggel étlapokat. 
Nyomdánk berendezésénél fogva a legkényesebb ízlésnek is a 
legrövidebb idő alatt és a legmérsékeltebb árak mellett tud meg
felelni A t. vendéglős és fogadós urak kéretnek megrendelé
seiket ezen címre intézni

Fogadó-nyom da, B udapest, S z e n tk irá ly i-u tc a  34

F * « s d e  k t o y v s y o a d s  «  U pfc ia d o v alU ia i B u d a p m  V i l i . ,  S M o tk irá ly i-u tc a  U  „ T s i s ío n "  J ó z .a f  % -- 7 0 .




